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: Στήν παλιά χώρα τοΟ ’Ιούδα τριγύ
ριζε ή Ξηρασία, με τά βαθουλωμένα 
άγρια μάτια, Ανάμεσα στά κιτρινια- 
σμένα χόρτα καί στά ζαρωμένα γαϊ
δουράγκαθα. Ήταν καλοκαίρι. Ό  ή
λιος έκαιγε τίς γυμνές πλαγιές τού 
βουνού καί ό. έλαφρότερος Αέρας σή
κωνε άπό τά αταχτΐ ξεραμένο χώμα 
πυκνά σύννεφα άπό σκόνη. Τά κοπά
δια ήααν μαζεμμένα στίς κοιλάδες γύ
ρω Από τά ξερά ρυάκια.

Ή  Ξηρασία τριγύριζε παντού κΓ I- 
ξεταζε προσεκτικά κάθε νερό. Πήγε 
στή λίμνη τού Σολομώντος καί είδε Α
ναστενάζοντας, δτι οί όχθες της,οΕ τρι- 
γυρισμένες Από βράχους, έκλειναν ά- 
κόμη αρκετή νερό. Έ π ειτα  κατέβηκε 
στό περίφημο πηγάδι τοΟ Δαυίδ ατήν 
Βηθλεέμ καί βρήκε νερό κΓ έκεί άκά- 
μη„ Σέρνον'τφς· τά πόδια της, τράβηξε 
στό μεγάλο δρόμο τών καραβανιών 
πού ώδηγοΟσε Από τήν Βηθλεέμ στά 
'Ιεροσόλυμα. "Οταν έφθασε σχεδόν ατά 
μισά τού δρόμου, είδε τό πηγάδι.τών 
Τριών Μάγων πού βρισκόταν Ακριβώς 
Απάνω στό δρόμο, κΓ Αμέσως παρατή
ρησε, δτι τό νερό του κόντευε νά σω- 
θή .Ή  Ξηρασία κάθησε έπάνω στό πε
ζούλι τοΟ πηγαδιού πού ήτανε φτια- 
σμένο δλο άπό μιά μονοκόμματη με
γάλη πέτρα καί κοίταξε κάτω στό πη
γάδι. Ό  λαμπερός καθρέφτης τού νε-' 
ροΟ πού βρισκόταν Αλλοτε κοντά στό 
χείλος τοδ πηγαδιού ήταν τώρα πιά 
ατό βάθος, καί ό βούρκος καί ή μούχλα 
τόν έκαναν θαμπό καί ακάθαρτο.

"Οταν τό πηγάδι είδε τδ στεγνό ή- 
λιοκαμμένο-πρόσωπο τής Ξηρασίας νά 
καθρεφτίζεται στά θολά νερά του, πλα
τάγισε άπό «γωνία.

—Ήθελα νάξεραπότε ΘΑρθήτό τέλος

α .

σου, είπε ή Ξηρασία. Δέν μπορείς βέ
βαια έκεΐστό βάθος νάβρής 
καμμιά φλέβα νερό πού νά 
σοΟ δώση νέα ζωή. Καί γιά 
βροχή, δόξα τφ θεφ , δέν 
μπορεί, νά γίνεται κουβέν
τα πρίν άπό δυό τρείς μήνες.

—  Μπορείς νά είσαι ή 
συχη, άνα στέναξε τό πηγά
δι. Τίποτα δεν μπορεί νά 
μέ βοηθήση· θά χρειαζό
τανε γιά νά μέ αώση,του
λάχιστο μιά πηγή Απ’ 
τόν Παράδεισο.

— Τότε δέν θά φύγω ά
πό κοντά σου πρίν νά ξε- 
ραθής δλωςδιόλου, είπε ή ί - Β Κ ,γ ΐ ί · '/ ,  
Ξηρασία.. -

Έβλεπ ε δτι τό παλιό 
πηγάδι ήτανε στίς. τελευ
ταίες του στιγμές καί ή
θελε νά 2χή τήν εδχαρί- 
στηση νά τό ίδή σταγόνα 
μέ σταγόνα νά ατερεύη.

Έκάθησε πιό βολικά Α
πάνω στό πεζούλι καί ευ
χαριστιότανε νάκούη τούς / - ’ - λ

Αναστεναγμούς· τού πηγα- I
διού στό βάθος. Έννοιωθε 
μεγάλη εδχαρίατηση νά 
βλέιίη τους διψασμενου; δ- 
δοιπόρους νά έρχονται πρός 
τό πηγάδι, νά τούς βλέπη 
πώς κατέβαζαν τούς κου
βάδες καί δέν έβγαζαν πα
ρά μόνο λίγες στάλες ίνα- 
κατεμμένες μέ βούρκο. . .

Έ τ σ ι έπέρασε δλόκλη- 
ρη ή ήμέρα καί δταν ξα
πλώθηκε ένα γύρο τό σκο
τάδι;, κοίταξε ή· Ξηρασία 
πάλι κάτω στό πηγάδι.Μιά 
σταλιά νερό ¿γυάλιζε Ακό
μη έκεϊ-κάτω.

■f  ·ι C;__
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—  Θά περάσω ,έδώ ολόκληρη τή 
νύχτα, τού έφώναξε, λοιπόν μή βιάζε
σαι τόσο πολύ. "Οταν θά Ιχ ει πάλι τό
σο φώς ωστε νά μπορέσω νά κοιτάξω 
μες στό βάθος σου, τότε ασφαλώς δεν 
θά δπάρχης rccá!

Ή  Ξηρασία μαζεύτηκε 
σέ . μιά γωνιά στή σκέπη 
τού πηγαδιού, ένφ ή ζεστή 
νύχτα, πού ήταν πιό σκλη- 

ψ/ m  ρή και- πιό έπίπονη Από 
τήν ήμερα, Απλωνόταν στή 
χώρα· Τά σκυλιά καί τά 
τσακάλια ούρλιαζαν χωρίς 
διακοπή καί τά γαϊδούρια 
κΓ οί διψααμένες Αγελά
δες τούς Απαντούσαν Αϊτό 
τούς θερμούς τους σταύ- 
λους. "Οταν έν τφ μεταξύ 
φυσούσε ό Ανεμος, δέν έ
φερνε δροσιά, άλλά ήτανε 

. ζεστός καί πνιγηρός σάν 
τήν άοθμαίνουσα άναπνοή 
Ινός μεγάλου κοιμισμένου 
τέρατος.

Τ ’ Αστέρια δμως γυάλι
ζαν μέ τή γλυκύτερή- τους 
λάμψι κΓ Ινα μικρό νιό 
φεγγάρι έχυνε λαμπυρίζον
τας Ινα ώραίο πρασινογά
λαζο φώς έπάνω στούς γυ
μνούς λόφους. Καί κάτω 
Απ’ αύτή τήν λάμψη, είδε 
ή Ξηρασία νά προβάλλη Α
πό τήν κορυφή τού λόφου, 
δπου βρισκόταν τό πηγάδι 
τών Τριών Μάγων,Ίνα με
γάλο καραβάνι.

Ή  Ξηρασία καθόταν καί 
κοίταζε τή μακρυά γραμ
μή πού σχημάτιζε τό' κα
ραβάνι καί συλλογιζόταν 
πάλι μ’ εόχαρίστηση δτι 
δλη αύτή ή πομπή έρχό- 
ταν στό πηγάδι καί δέ θά- 
βρισκε ούτε μιά σταγόνα 
νερό γιά νά αβύαη.τή δί
ψα της. Ή τ«ν τόσες κα
μήλες, τόσα ζώα, τόσοι
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Ανθρωπβι, πού θά μπορούσαν νά άδιά- 
οουΥ’''τό'Ληγίδι κι’ Αν άκόμη ήτανε 
γεμάτο. "Εξαφνα τή ς φάνηκε ¿τι αύτό 
τό καραβάνι πού έρχότα/μέσα οτή νύ- 
χτα,.,έίχε κ ά τιτό  άαυνίίθιστο καί τά 
φανταστικό. Οί καμήλες, καθώς ιτρωτο- 
φάνηκαν οτήν κορυφή τοΟ λόφου πού 
φαινόταν νάγγίζη άκριβώς έπάνω οχόν 
ορίζοντα, ήταν σάν νά είχαν κατ«- 
δει άπό τόν ούρανό. Κάτω Απά τή 
λάμψη τοΟ φεγγαριού, φάνταζαν πιό 
μεγάλες Από τις ουνειθιαμένες καμή
λες καί σήκωναν μέ μεγάλη εύκολία τά 
πελώρια φορτία πού είχαν έπάνωτους.

Καί δμως δεν μποροΟσε νά ύποθέ- 
ση τίποτε άλλο παρά ¿τι ήταν Αληθι
νές καμήλες, γιατί τίς  διέκρινε ολο
κάθαρα. Μπορούσε-μάλιοτα νά ξεχω- 
ρΐαη-δτι τά τρία ζώα που ¿βάδιζαν 
μπροστά, ήταν δρομάδες με σταχτΐ 
στιλπνά'τρίχωμα, δτι είχαν .πλούσια 
φάλαρα, ώραία κροσωτά σαμάρια καί 
πάνω τους ήταν Ανεβασμένοι ώραΐοι 
κΓ εόγενικοί καβαλλάρηδες

'Ολόκληρη ή πομπή σταμάτησε' δί
πλα ατό πηγάδι, οί δρομάδες γονάτι
σαν, κάθισαν κάτω κι’ οί τρεΤς τους 
στό χώμα, κι’ ¿κείνοι πού ήταν Ανε- 
βασμένοι Απάνω τους κατεδήκανε. Οί 
καμήλες πού ήταν φορτωμένες, έ
μειναν δρθΐζ ότή θέση τους καί κα
θώς Ιμαζευόνταν δλοένα περισσό
τερες, δέν μπορούσε κανείς νά 5ια· 
κρίνη παρά ενα μπέρδεμα Ατέλειωτο 
από καμπούρες καί λαιμούς καί στι- 
βαγμένα δέματα.

**  *
Οί τρείς καβαλλάρηδες πλησίασαν 

άμέοως τήν Ξηρασία καί τήν χαιρέτη
σαν βάζοντας τό χέρι τους στό μέτωπό 
τους καί στό στήθος. Εκείνη εΐδε δτι 
φορούσανε κατάλευκα φορέματα καί 
θεόρατα σαρίκια, καί σέ καθενός σα
ρικιού τήν κορυφή ήταν καρφωμένο 
ενα άστέρι πού έλαμπε  σάν νά τό εί
χαν ξεκαρφώσει άπό τόν ούρανό.

-“ ’Ερχόμαστε - άπό μιά χώρα μα
κρινή, είπε 6 ενας Απ’ . τούς ξένους, 
καί σε παρακαλοΟμε νά μάς πής έάν 
αδτό είναι Αλήθεια τό πηγάδι τών 
Τριών Μάγων.

—  Σήμερα άκόμη τό λέν’ έτσι, είπε 
ή  Ξηρασία. ’Αλλά αδριο δέν θά όπάρ- 
χεί πιά κανένα πηγάδι Ιδώ πέρα. Για
τ ί αύτό άπόψε θά πεθάνη.'

—  Τότε καταλαβαίνω γιατί σέ βλέ
πω Ισένα .εδώ, είπε 6 οδοιπόρος. Αύτό 
όμως δέν είναι Ινα. άπό τά Εερά'πηγά
δι« πού δέν στερεύουνε ποτέ; Ή  τότε 
γιατί τό όνόμασαν έτσ ι;

—  Τό ξέρω πώς είναι ίερό, είπε ή 
Ξηρασία. ’Αλλά τί έχει νάκάνη.; Οί 
τρείς μάγοι είναι στόν Παράδεισο'.

Οί τρεις ξένοι άλληλοκοιτάχτηκαν. 
— Ξέρω τήν ίατορία άπ“ δλα τά πη

γάδια καί ιούς ποταμούς καί τίς πη-

γές καί τά ρυάκια, είπε ή Ξηρασία με 
καμάρι.

—  Κάνε μας λοιπόν τή χάρη νά 
μάς τήν διηγηθής, είπαν οί ξένοι.'

Καί κάθησαν γύρο άπδ τήν προαιώ
νια έχθρά κάθε“ βλάστησης,' γιά νά- 
κούσουν τήν διήγησή της.
, 'Η Ξηρασία ξερόβηξε κι’ άνακάθησε 
στό πεζούλι τοΟ πηγαδιού άκριβώς ό
πως ενας παραμυθάς στό κάθισμά του. 
Έ π ειτα  άρχισε νά διηγείται:

*# *
«Στό Ξηροχώρι τής Μηδείας, μικρή 

πολιτεία πού βρίσκεται άκριβώς στήν 
άκρη τής έρήμου τή ς ’Αραβίας καί πού 
γι’αότό ήταν Ινα άγαπητό μου καταφύ
γιο, ζοΰσαν Ιδώ καί πάρα πολ/,ά χρό
νια τρείς άνθρωποι πού ήταν διάσημοι 
γιά τήν σοφία τους. “Ηταν δμως καί 
πολύ φτωχοί καί αυτό ήταν Ινα πράγ
μα Ααυνείθιοτό, γιατί' στήν πολιτεία: 
έκείνη τιμούσαν τούς σοφούς έξαιρετικά 
καί τούς έπλήρωναν πλουσιοπάροχα. 
Σ ’ έκείνους δμως τούς τρεις άνθρώπους 
δέν ήταν δυνατό νά είναι άλλοιώς τά 

. πράγματα, γιατί ό Ινας Απ’ «ύτούς 
ήταν δπερβολικά ήλικιωμένος; ό δεύ
τερος ήταν κυριευμένος άπ’ -ή  λέπρα 
κι’ ό τρίτος ήταν Ινας άσχημος άρά- 
πης μέ κρεμασμένα χείλια. Οί άνθρω
ποι λοιπόν ¿θεωρούσανε τόν πρώτο γιά 
ίτόλύ γέρο ώάτε νά μπορέσουν νά μά
θουν τίποτε Απ’ αύτόν· τόν δεύτερο ά- 
πόφευγαν γιατί φοβόνταν νά μήν κολ
λήσουν τήν άρρώσιεια του· καί'τόν τρί
το δέν ήθελαν νάκροασθούν καθόλου,

' γιατί έλεγαν βτι δεν είχ ’ Ιρθέι ποτέ 
τίποτε σοφό άπ’ τήν Αιθιοπία.

«Οί τρείς σοφοί λοιπόν Ενώσανε τις 
τρεις τους δυστυχίες. 'Ολόκληρη τήν 
ήμέρα ζητιάνευαν μπροστά στήν πύλη 
τού ίδιου ναού καί τό βράδυ ¿κοιμόν
τουσαν πάνω στό ίδιο δώμα. Μ’ αύτό 
τόν τρόπο τούς πέρναγε τοόλάχιστο 
ή ώρα, για.τί συζητούσαν μεταξύ τους 
γιά κάθε τι τό θαυμαστό πού θά πα
ρατηρούσαν στούς Ανθρώπους ήατάζώα.

«"Ενα- βράδυ, áv<j> κοιμόνταν δ ε
νας πλάι στόν άλλον Απάνω σ’ Ινα δώ
μα πού ήταν γεμάτο πυκνοφυτεμένες 
κόκκινες παπαρούνες, ¿ξύπνησε 6 πιά 
ήλικιωμένος από τούς τρείς καί, μό
λις έρριξε μιά ματιά μπροστά του, Α
μέσως ¿ξύπνησε τούς άλλους.

« — Δοξασμένη νά είναι ή φτώχεια 
μας πού μάς Αναγκάζει νά κοιμόμαστε 
στό ύπαιθρο, τούς είπε. Ξυπνήστε καί 
σηκώστε τά μάτια σας' στόν ουρανό : 

«Λοιπόν στ’ αλήθεια», (κι’ έδώ ή 
Ξηρασία μαλάκωσε λιγάκι τή φωνή 
της), ¿κείνο τό βράδυ ήταν τέτοιο ώστε 
κανένας Απ’ δοους τό είδαν δέν μπό
ρεσε ποτέ νά τό ξεχά&η. 'Η Ατμόσφαι
ρα ήταν τόσο καθαρή, ώστε δ ούρκνδς 
πού τίς περισσότερες φορές μ«ς φαίνε- 
τάι σάν Ινας θόλος στερεός: τότε cpat-

νότανε βαθύς καί διάφανος καί σάν νά 
είχε κύματα όπως ή θάλάασα. Τό φως 
κυμάτιζε Απάνω κάτω καί τάστέρια 
φαίνονταν ,σά νά κολυμπούσαν σέ* διά*· 
φορά βάθη, Αλλα μές στή μ ιση τώ ν 
φωτεινών κυμάτων κι’ άλλα έπάνώ-έ- 
πάνω στήν Ιπιφάνεια.

Ά λλά  μέσα στό βάθος, έκεΐ ψηλά, 
διέκριναν οί τρείς σοφοί νά ςεπροδάλ- 
λη μιά σκοτεινή μάζα. Καί τό σκοτά
δι αύτό ¿τρεχε μέσ’ στήν Ατμόσφαιρα 
σάν καμμιά σφαίρα κι’ ¿ρχόταν ολοέ
να πιό κοντά· κι’ δταν ¿πλησίασε ¿ντε- 
•λώς, άρχισε νά γίνεται πιό φωτεινό. 
Ήταν δμωί φωτεινό σάν τά ρόδα,— νά 
Ιδινε δ θεός νά μαραθούν δλα,— δταν 
ξεπροβάλλουν άπό τό μπουμπούκι. Γι
νόταν ολοένα μεγαλύτερο κ Γ  ή σκο
τεινή δμίχλη σκορπιζόταν ολοένα πε
ρισσότερο καί τό φώς άρχισε νά λάμ-_ 
πη μ έ τέσσερις φωτεινές "Ακτίνες. Στό 
τέλος, δταν κατέβηκε τόσο χαμηλά, δ- 
σο ήταν τά κοντινότερα Αστέρια, στα
μάτησε. Τότε Εξαφανίστηκε Εντελώς 
τό σκότος πού τό σκέπαζε καί Αχτίδα 
με Αχτίδα άρχισε νά λάμπη τό ώραίο 
του τριανταφυλλένιο φώς, ώσπου σέ 
λίγο Ιλαμψε σάν Ινα Αατρο'μέα’ ατά- 
στέρια.

“Οταν Αντίκρυααν αύτό τό πράγμα 
ο ί τρείς φτωχοί, έκριναν μέ τό σοφό 
μυαλό τους, δτι ¿κείνη τή στιγμή στή 
Γή θά είχε γεννηθεί Ινας μεγάλος Βα
σιλιάς, πού ή δόξα του θά περνούσε τή 
δόξα τού ’Αλεξάνδρου καί τού Κυρου. 
Καί είπαν μεταξύ τους: «Δέν. θάπρεπε 
νά πάμε σίούς γονείς τού νεογέννη
του καί νά τούς πούμε έκείνο πού εί
δαμε; Μπορεί καί νά μάς Ανταμείψουν 
μέ καμμιά σακκούλα χρήματα ή  μ έ έ 
να χρυσό βραχιόλι».

« “Α ρ π α ξα ν  τ ά  μ α κ ρ ιά  ο δ ο ιπ ο ρ ικ ά  
ρ α β δ ιά  τ ο υ ς  κ α ί  ξ ε κ ίν η σ α ν  ν ά  π ά ν ε .  Π ΐ·  
ρ ά α α ν ε μ έ σ α  Α π’ τ ή ν  π ό λ η  κ α ί  β γ ή κ α ν ε 
σ τ ή ν  π ύ λ η · ά λ λ ά  ί κ ε ί  γ ι ά  μ ιά  σ τ ιγ μ ή  
σ τ α θ ή κ α ν ! Α ν α π ο φ ά σ ισ το ι, γ ι α τ ί  μ π ρ ο 
σ τ ά  τό 'υς τ ώ ρ α  Α π λ ω ν ό τ ίζ ν ή  π λ α τ ε ίά  Α
π έ ρ α ν τ η  έ ρ η μ ο ς , ό τ ρ ό μ ο ς  κ α ί  ό φ όβ ος 
τ ώ ν  Α νθρώ πω ν. (Ά κ ο λ ο υ θ β ΐ)

Χ Ρ ΙΣ Τ Ο Υ Γ Ε Ν Ν Α

Χ ριοιοΰγβννα , σπ ιτίσια  μ ου  γιορτή , 
μ έσ ' στό  χειμώ να ζεσ τα σ ιά  άπλιομέντι, 
δέν ξέρ ω  καί δέν  έμαϋσ, γ ια τί 
μ έ πόθον  ή  καρδιά μου σ δς προσμένει.

Π ονά ανέλπιστο. τ ή ς  τ ά ζ ε τ ε  σ ε ίς  δώρα, 
τόσο μεγάλα κα ί γλυκά κα ί μ υστικά , 
πού πάντα τ ή ς  τά  φ έρ νετε σ τή ν  ώρα, ί 
οταν οί Μ άγοι φτάνουν βια στικά ; ι

Τ ί δώρα ε ίν ’ αύτά πού σίίχε τ ά  ν ιώ θ ω , 1 
ενφ  τά κλείνω  στήν  καρδιά τόσο β α θειά , 
κ* έν φ  τήν πλημμυρίζουνε, μ έ  π ό θο  
καί μ έ  λαχτάρα α ύ τή  τ '  ά ναζητα ;
Τ ή ς  Π ίσ τη ς, τή ς  Α γ ά π η ς  είν* τά  δώρα,
— μ ιά  ζεστα σιά  στά  βά θη  τώ ν  χ ειμ ώ ν ω ν; 
πού έρχονται π έρ 'ά π 'τή ς  Β η θ λ εέ μ  τή  χώρα ; 
κ α ί  ζο ύ ν  μ 4 σ ' σ το ύ ς  α ιώ ν ες  τώ ν  αίώνι»ν5 ;

ΜΗτεοε παπανικολαου ί
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Σ Ε Λ Μ Α £  Λ Α Γ Κ Ε Ρ Λ Ε Φ . ( Β ρ ^ ί ο ν  Νομ-νίΧ)

ΤΟ θΑ,ΥΐίΙίΙΙΤΟ ΤΑΞΙΔΙ
— Συνέχεια άπό τό προηγούμενο —

—  Μου, μου, μου, Αρχισαν νά φω
νάζουν κι’ οί τρείς Αγελάδες μαζί.

Ό  μικρός δέν μπόρεοε νά καταλάβη 
τί έλεγαν, τόσο άγρια φώναζαν ΉΘε- 

. λ ι νά τίς ρωτήση γιά τόν νάνο Αλλά δέν 
ήταν . δυνατό'νάκουατή, γιατί οί άγε-· 
λάδες ήταν φοβερά ¿'ερεθισμένες.

Έκαναν σάν νά είχε μπει στό σταδ- 
λο τους κανένας ξένος σκύλος, κλωτσού
σαν μέ τά πισινά τους πόδια, χτυπού
σαν τίς αλυσίδες τού λαιμού τους, τί
ναζαν πίσω τά κεφάλια τους καί κου- 
τούλιζαν με τά κέρατά τους.

—  Δεν έρχεσαι κατά δώ; είπε ή 
Κοκκίνω. θά  φάς μιά κλωτσιά πού 
δέν θά τήν ξεχάαηςκαί τόσο γρήγορα.

— Έ λ α  κοντά, είπε ή Ά στέρω. Έ 
λα νά σέ χορέψω στά κέρατά μου.

—  Έ λ α  λοιπόν . νά ίδής τί νο
στιμάδα είχε δταν μοδ πέταγες τό 
τοόν&ρό σου.απάνω στή ράχη μου, ό
πως έκανες κάθε μέρα, είπε ή Κανέλλω.

—  ΝαΙ γιά πλησίασε λιγάκι γιά νά 
σοΰ πληρώσω τίς σφήκες πού μοΰ έ
χωνες στ’ σύτί, είπε ή Ά στέρω.

Ή  Κοκκίνω ήταν ή πιό μεγάλη κι’ 
ή πιό έξυπνη κι’ Απ’ τίς τρείς, κι’ αύ
τή είχε τό μεγαλύτερο θυμό.

.— Έ λ α  λοιπόν, είπε,γιάνά σέπλη-' 
ρώσω γιά δσες φορές τράβηξε; τό 

-σκαμνί κάτω άπ’ τά πόδια τής μητέ
ρας σου δταν ήθελε νά μ’ Αρμέξη, κα
θώς καί γιά δσες φορές τής έβαλες τρι
κλοποδιά οταν γύριζε μέ τόν κάδο γε
μάτο γάλα, καθώς καί γιά δ'σα δάκρυα 
τήν έκανες νά χύση.

Τό παιδί ήθελε νά τούς πή πόσο 
μετανοούσε τώρα γιά τήν κακή διαγω
γή του καί δτι άπό σήμερα πιά θά ή
ταν πάντα φρόνιμος, Αρκεί νά τούλε- 
γαν πού θά ήταν δυνατό νά βρή τόν 

'νάνο . . .
Άλλά οί Αγελάδες ούτε τόνάκουγαν 

καθόλου. Μούγγριζαν τόσο δυνατά, 
ώστε τόν μικρό τόν Ιπιασε μεγάλος 
τρόμος καί φοβήθηκε μήπως καμμιά 
άπ’ αύτές έσπαζε στό τέλος τίς Αλυ
σίδες της. Τότε βρήκε ότι τό  κ«λύτερο: 
πού(είχε νά κάνη, ήτανενά γλυστρήση 
.έξω άπό τόν σταΰλο χωρίς νά τόν άν- 

. τιληφθοϋν.'
“Οταν βρέθηκε πάλι έξω, τό Αγόρι ή- 

. ταν Ιντελώς Απελπισμένο. Έβλεπε πώς. 
μέσα σ’ δλη τήν αύλή, δεν βρισκόταν 
κανένας , νά τόν βοηθήση γιά. νά βρή 
τόν νάνο. Κι’ δπως έδειχναν τά πράγ- 

• ματα, ούτε κι’ ό ίδιος ό νάνος δέν θά 
τού έκανε,τίποτε, άκόμη κι’ αν βρι
σκόταν.

Σκαρφάλωσε Απάνω στόν πλατύ πέ- 
' τρινο φράχτη πού περιτριγύριζε δλο. 

τό μικρό κτήμα καί πού ήταν σκεπα

σμένος μέ βάτα καί μ’ Αγκάθια. Ξα
πλώθηκε εκεί, , γιά νά μπόρεση 
νά συλλογιοθή, τί θά γινόταν άν 
δέν τά κατάφερνε νά πάρη πίσω τήν 
ανθρώπινη μορφή του. Ά ν  ¿γύριζαν 
τώρα ό πατέρας του κΓ ή μάννα του 
Από τήν Ικκληαία, θά πέφτανε οέ με
γάλο θαυμασμό. Μά καί σ’ δλη τήν 
χώρα άκόμη θα μιλούσανγΓαύτόν, κΓ 
οί Ανθρωποι θά.έρχονταν Από τό Βέμ- 
μενχαγκ κΓ Από τό Τδρπ κΓ άπό τό 
Σκονράπ, κΓ Από δλα τά χωριά ενα 
γύρο,, θά έρχονταν δλοι μαζί γιά 
νά τόν δούν. Καί ποιός ξέρει άν δέν

τόν έπαιρναν, κ Γ  ό πατέρας του‘κι’ ή 
μάννα του μαζί, γιά νά τόν δείχνουν 
ατά πανηγύρια! Ά ,  ήταν φοβερό μονά
χα πού τό συλλογιζόταν. Στό τέλος θά 
τού ήταν προτιμότερο, νά μήντόν έβλε
πε πιά κανένας άνθρωπος. Ά χ , τί δυ
στυχισμένος πού ήταν ! Σ’ δλο τόν Απέ
ραντο κόσμο δέν ύπήρχε βέβαια Αλλος 
πιέ δυστυχισμένος άπ’ αύτόν. Δεν ή
ταν πιά Ανθρωπος Αλλά Ενας μαγεμέ
νος νάνος.

Ά ρ χισ ε σιγά-οιγάνά νοιώθη τί ση
μασία είχε τό νά μήν είναι Ανθρωπος.

[Α κολουθεί) Γ60ΡΓΙΑ ΤΑΡΣΟΥΛΗ

ο  Μ Π Ε Μ Π Η Σ  Κ Ρ Χ Ϊ Λ Η Σ Τ Τ ^ Ρ Χ Ο Σ
ί  Α Η Α Γ ίΓ Ο Σ Η Α  Γ Γ Α  ΓΤΟ Λ Γ Μ Ι Κ Ρ Α  ΙΤΑ Γ2ΙΛ  J

" ~ Έ
Ό  Φούοκας έτριβε τ α  μάτια τοω: Πού έβλεπε «Μεγάλο Βουνό» ό Μπέ

μπης ; . .  Ό  Κόρακας, τό αληθινά μεγάλο βουνό τοΰ νησιού, ήταν άπό τάλλο 
μέρος’ δέν φαινόταν καθόλου άπό κείνο τό παράθυρο. Καλέ, τό βουναλάκι 
τοΰ Προφήτ’-’Ηλία, δυο βήματα έξω απ’ τήν πόλη, εκεί μέσ’ στη μύτη τους, 
δ φίλος τού τό’λεγε «Μεγάλο Βουνό»;

— Μά ποΰ είναι; . .  ψιθύρισε 6 Φούσκας.
— ’Ώ , Θέ μου! φώναξε δ Μπέμπης. Κοτζά-βουνό 5 έ  βλέπεις Ισύ; "Η  δε 

σοΰ φτάνει γιά λημέρι; · · Νά, στόν αυλόγυρο τής ίκχλψ Μ ζ  θάχσυμε τή συμ
μορία . . .  Έκεϊ-πέρα, στό άλλο βουνό πού βλέπεις, θά είναι τάποσπάσματα

πού θά μάς κυνηγούν. Θά τούς ρίχνουμε τουφεκίδι πού θά  πηγαίνει καπνός. 
Καί τάποσπάσματα δπου φύγει-φύγει 1 ..

Α λήθεια, στ.ό πλάι τού μικρού λόφου τοΰ ΠροφήΓ-Ήλία, ήταν κΓ ενας 
άλλος, πιό χαμηλός, δ λόφος τής Α γίας Παρασκευής. Κι’ ό κατέργαρος ό Μπέ
μπης τοποθετούσε μέ τή φαντασία τά στρατιωτικά αποσπάσματα εκεΐ, γιά νά 
τάχη άποκάτω του καί νά τά νικά πιό εύκολα μ έ . . .  τή φαντασία.

Ωστόσο ό Φούσκας, πού  όσο κουτός κΓ αν ήταν, είχε καί την πονηριά 
του, συμπέρανε τέλος πώς αύτά πού σχεδίαζε δ Μπέμπης, δέν ήταν παρά ενα 
παιχνίδι. Δέ βαριέσαι πού «θαβγαιναν ληστές» αληθινά! “Ενα περίπατο θακα- 
ναν &ς τόν ΠροφήΓ-Ήλία. Κι’ είπε τοΰ φίλου του αποφασιστικά:

— Καλά λοιπόν, σύμφωνοι! “Οταν θέλης, έρχούμαι μαζί σου κι’ έγώ·
— 'Ορκίζεσαι;
—'Ορκίξουμαι I
—  Δός μου τό χέρι σου. .
— "Ορίστε! . .  ;
Τά δυο παιθιά έσφιξαν τά^χερια : Ή  «συμμορία» τοΰ καπετάν-Μπέμπη 

ήταν καμωμένη.
(’Ακολουθεί) Η ΚΥΡΑ - ΜΑΡβΑ



Ο Τ Ζ Α Κ
A L P H O N S E  D A U D ET, 

¿ιάάΜευασμένα yià τήν » ¿1ιάπλααι> d jti 
rà v  #. Γρ . Βενόπουλο/.

—  Συνέχεια άπό τό πςοηγόΰμενο —

'Ή θ ελ ε  νά τοΟ έξηγηθή, νά τού ζη- 
τήόη συγγνώμη, νά ίκανοποιήαη δαο 
μπορούσε τον φτωχό άνθρωπο, πού έ- 
ξαιτίας του δάρθηκε, φυλακίαθηκε δυό 
μέρες καί ζημιώθηκε ολάκερο φόρτω
μά Από καπέλλα I Κ Γ  ¿κείνο που έ
θλιβε Ακόμα περισσότερο τον Τζάκ, 
ήταν που. έ Μπελιζαίρ., φεύγοντας I- 
τσι γρήγορα, δεν θά έμαθε Από κανέ
να ΐί είχε συμβεί καί θά διατηρούσε 
ίσως τήν ίδέα πώς ό μικρός του φίλος 
ήταν. ένας κλέφτης !

Λ
Μ’ δλ’ αύτά, την -Κυριακή ¿κείνη, 

δ. Τζάκ, άφοΟ κάθησε στό γεύμα των 
Αρραβώνων τής Ζεναίδας καί τού Μαν- 
ζέν, χόρευε κι’ αύτάς με τούς άλλους, 
δτανάξαφνα μπήκε στή σάλα δ Νταρ- 
ζαντόν. Έ τ σ ι  σοβαρός πού ήταν, έπί- 
αημο; καί μαυροφορεμενος, τους τρό
μαξε όλους. Καί το περίεργο είναι πού 
δένέννοοδοε νάλλάξη ύφος. Τού άρε
σε,φαίνεται, τόοο πολύ έκείνο πού 

■ είχε «άρει γιά τήν περίσταση I ΤοΟ 
κάκου τοδίλεγαν, τού έξηγούσαν πώς 
δ Τζάκ ήταν Αθώος. πώς τά λεπτά, 
κλεμμένα Από .άλλον, είχαν βρεθεί καί 
πώς ¿ρχόμενος τώρα στό Ίντρ?, είχε 
διασταυρωθεί μ’ Ιν’ Αλλο γράμμα τοδ 
κ. διευθυντή πού διδρθωνε δλο τό κα
κό πού είχε προξενήσει τό πρώτο.Τού 
κάκου έβλεπε νά .μεταχειρίζονται τόν 
Τζάκ σάν παιδί τοΟ σπιτιού δλοι, άπό 
τόν γέρο-Ρουντίκ πού τόν χάΐδευε καί 
τού έλεγε «τσίρο μου!», <δς τή Ζε- 
ναίδα πού τού έπιανε μέ τό, δυό χέρια 
τό κεφάλι καί τού Ανακάτευε τά ξαν
θά μαλλιά. Ό  ποιητής ήθελε καί κα?ωι 
νά βγάλη τό λογο του ! Καί γυρίζον
τας στόν Ρουντίκ, άρχισε νά τού ζη 
τεί συγγνώμη γιά τή  λύπη πού τούς 
¿προξένησε δ Τζάκ . .

—  Μά Ιγώ  μάλλον πρέπει νά ζη
τήσω συγγνώμη άπ’ tô καλό αύτό παι
δί I τόν Ικοψε δ Ρουντίκ.

—  Καθδλου ! άποκρίθηκε ό Νταρ- 
ζαντόν. ' Ε σ είς  κάματε' σ’ αύτόν τό 
χρέος σας πάντα I

Κι’ έξακολούθησε.νά μιλή μέ στόμ
φο γιά χρέη, γιά καθήκοντα, γιά τι
μιότητα, γιά φιλοπονία καί καθεξής. 
Μιά δλάκερη ώρα άλάλιαζε τούς Αν
θρώπους ρητορεύόντας. ’Επιτέλους ό 
γέρο-Ρουντίκ δεν ¿βάσταξε καίτοδπε ;

—  Δεν πίνετε καί κάτι τί ; θά  φρύ- 
γηκί ό λαιμός σας τόσην ώρα «ού μι
λάτε.

Έ τ σ ι μόνο Αποφάσισε δ ποιητής νά 
σωπάση καί νά τηή τό καλό'κρασί μέ

3 2 Η AIAHAÀH2 TÖN ΠΑ1ΛΩΝ

τούς διαλεχτούς μεζέδες πού τού I- 
«ρόσφερε ή καλή Ζεναίδα.

’Απ’ δλο ¿κείνο τό άπέραντο «λογί- 
δριο» τού Μταρζαντόν, ϊνα μόνο πράγ
μα κατάλαβε ό Τζάκ : πώς δ πατριός 
του είχ ε  κάνει δλάκερο ταξίδι ώς τό 
Ίντρέ, γιά νά φέρη τά λεπτά καί νά 
τόν γλυτώση άπ’ τή φυλακή. Αδιά
φορο άν δέν ήταν πιά Ανάγκη νά τά 
δώση- θά τάδινε δμως, ήταν πρόθυμος. 
Τ ά  είχε σ’ ένα μεγάλο πορτοφόλι, πού 
πολλές φορές τόδειξε καθώς μιλούσε 
καί τό χτύπησε λέγοντας : «έφερα 
τά χρήματα !* Έ ,  αότό τοδκανε με
γάλη εντύπωση τού μικρού Τζάκ! Για
τί ¿νόμιζε πώς πραγματικά»; ό Νταρ- 
ζαντόν θά ¿θυσίαζε Ιξη χιλιάδες φράγ-- 
κα άπό τήν περιουσία του γιά νά τόν, 
σώση. Τόν Αγαπούσε λοιπόν ; Ή  αν
τιπάθεια του, ή Ιχθρα του «ρός τά 
παιδί τής γυναίκας του ήταν ψεύτικη,' 
προσποιητή1; ΚΓ δ Τζάκ παρεξηγοδσε 
τόσον καιρό τόν καλό άνθρωπο καί 
τόν είχε γιά κακό ;

Ά πό τή στιγμή ¿κείνη, ό Τζάκ άρ
χισε νά βλέπη τόν. Νταρζαντόν μέ άλ- 
λοιώτίκο μάτι. Μά κι’ ¿κείνος κατά
λαβε τή μεταβολή. Καί βλέποντας τό 
σεβασμό καί τήν άγάπη πού τού έδει
χνε τώρα - ό μικρός, συλλογιζόταν : 
«’Επιτέλους τόν ¿δάμασα I»

Ή  ίδέα αύτή, καθώς κι’ ή έγκάβ- 
δια δεξίωση στού Ρουντίκ, τόν έκαμαν 
πολύ ευδιάθετο. (’Ακολουθεί)
Χ Ι Λ Ι Α  Μ Ύ Ρ ΙΑ

Α ΥΤΑ  Π Ε Ρ ΙΣ Σ Ε Ψ Α Ν .. .
Ό  ποιητής Μιλτιάδης Μαλακάσης' 

διηγείται τό Ακόλουθο περιστατικό.
Κ άποτε,' στήν πατρίδα του, έδωσε 

τό ρολόι του νά τού τά διορθώση ένας 
ρολογάς, πού τού τόν είχαν συστήσει 
γιά πολύ έύαυνείδητο.'

"Οταν ξαναπήγενάτόπάρη,τό βρήκε 
έτοιμο, κουρδισμένο, βαλμένο στήν ώ
ρα, νά δαυλεύη λαμπρά. Εύχαριστή- 
θηκε πολύ καί, ρώτησε τό ρολογά τί 
τού χρωστούσε.

—  Πέντε δραχμές, κύριε.
— ‘Ορίστε, Εδχαριστώ. Χαίρετε.
Έ κ α μ ε νά φύγη. ’Αλλά ό ρολογάς

τόν φώναξε:
—  ΚύριεI νά πάρετε κι’ α ύ τ ά ...
Καί τού έδωσε, μέσα σ’ ένα χαρτά

κι, κάτι βιδίτσες, κάτι ροδίτσες . . .
—  Μ’ αύτά τί είναι; απόρησε ό 

ποιητής.
Κ Γ  ό ρολογάς:
—  Αύτά, κύριέ μου, περίσσεψαν ά

πό μέσα. Νά μή σάς τά κρατήσω. . .
Περίσσεψαν !.; . .
Ώραΐο διόρθωμα είχε κάνει τού κα- 

κόμοιρου τού ρολογιού. ’Αλλά τί εύ- 
συνειδησία, Αλήθεια, πού τήν είχε δ 
άσυνείδητος αύτάς ρολογάς!

Ο ΑΝΑΝΓΑΣ

25 Δεκεμβοίοι

[ Μ υ & ια τ ό ρ η μ α ΰ η ά  JU L E S  C H A N C E L ]  
— Συνέχεια άπό τό προηγούμενο —

Κ Γ Αληθινά, δ Μαμοί γνώριζε τά 
μυστικά βότανα πού γιατρεύουν καί 
τά βότανα .πού σκοτώνουν. "Οταν ένα 
φίδι ή μιά μύγα τσέ-τσέ, πού φέρνει 
τήν τρομερή άρρώστια τού ύπνου, δάγ
κωνε έναν ιθαγενή, έτρεχαν δλοι στό 

-γιατρό πού τούς έσωζε άπό τόν θάνατο.
Ό  σοφός μαύρος δεν μιλούσε σχεδόν 

ποτέ καί ζούσε μοναχός πάντα μέσα 
στην καλύβα του, 8που ετοίμαζε τά 
φάρμακά του. Κάποτε· κάποτε, χανό
ταν ¿βδομάδες ολόκληρες, γυρίζοντας 
στά δάση ή ατούς .βάλτους, γιά νά βρει 
τά μαγικά του βότανα.

Έ τ σ ι  ό μεγάλος γιατρός δέν είχε 
καιρό νάσχοληθεΐ μέ τή μικρή του 
Ία λ έ , πού ζούσε μέ αρκετή . έλευ-- 
θερία. Γι’ αύτό κΓ ό βασιλιάς θέ
λησε νά βάλει τήν κόρη τού μεγάλου 
του μάγου νά άκούει μαζί μέ τό γιό 
του τά μαθήματα τού Πατατούκα.

"Ολη αύτή τήν ήμερα τή γεμάτη ε 
τοιμασίες, ή μικρή ’Ιολε 'ήταν λυ
πημένη καί δέν έπαιζε καθόλου μαζί 
μέ τίς συνομίληκές της, πού χόρευαν 
τριγύρω στό τάμ-τάμ, ή  έκαναν μπά
νιο στό ποτάμι.

Καθόταν μοναχή στά σκαλοπάτια 
τής βασιλικής καλύβας καί φαινόταν 
άπορροφημένη οτίς σκέψεις της. ’Αρ
γότερα θά ίδσύμε τί συλλογιζόταν καί 
τί Αποφάσιζε . . .

** *
‘Ο ήλιυς βρίσκεται μεσουρανίς. Ε ί

ναι μεσημέρι. Έ ν α ς μαύρος κρεμνά τό 
τάμ-τάμ του στόν íspb στύλο καί χτυ
πά μ! όλη του τή  δύναμη, δίνοντας έ
τσι τό σύνθημα τού γεύματος.

Εύθύς τρέχουν άπ’ δλες τίς μεριές 
οί δπήκοοι τοΟ βασιλιά Τόφφα, γιά 
νά πάρουν τό μέρος τους ατό άποχαι- 
ρετιατήριο αυτό γεύμα.

Τήν ίδια- ώρα, βγαίνει στήν πόρτα 
τής βασιλικής καλύβας ό μαύρος ήγε- 
μόνας πού φορεΐ τήν κόκκινη έπίσημη 
χλαμύδα του, κς’έχει τό χέρι Ακουμπι
σμένο στόν ώμο τού πρίγκηπαΜοκοκό, 
σά νά τόν έδειχνε έτσΓατό λαό του.

Φωνές καί ζητωκραυγές υποδέχτη
καν τό βασιλιά καί τό διάδοχο.

ΙΙίσω τους έρχόταν ό χοντρός Πα- 
τατούκας, μέ πρόσωπο, πού έλαμπε 
άπό χαρά. Μά κι’ δ Μοκοκό φαι
νόταν χαρούμενος. Ή  μαγική λέξη 
Παρίσι, έδινε φτερά στή φαντασία του 
καί ό μικρός ήταν Ανυπόμονος νά γνω
ρίσει αυτά τά μακρυνά κΓώραία'πράγ- 
ματα, πού τού τά είχε περιγράψει ό 
καθηγητής του.

'Ωστόσο, καθώς έρριξε μιά ματιά 
στό λαό του, δ Μοκοκό διέκρινε καί 
τήν Ία λ έ  πού καθόταν πάντοτε στή
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γωνιά τής καλύβας, άμίλητη καί συλ
λογισμένη.

Εύθύς κατάλαβε πόσο τής φαινόταν 
Αχάριστος. Έ ιρ εξ ε  κοντά στή μικρή 
του φιλενάδα καί τήν πήρε άπό τό 
χέρι γιά νά φάνε μαζύ.

'Η μικρούλα τόν Ακολούθησε.
—  Μή μού κρατάς κάκια, Ίσ λ έ , 

τής είπε τό βασιλόπουλο, δέ μπορούσα 
νά κάμω διαφορετικά. Αύτό είναι τό 
καθήκον μου, νά δπακούω στόν πατέ
ρα μου ποδναι καί βασιλιάς .μου.

—  Τό ξέρω, άπάντησε ή  Ί σ λ έ , καί 
δέ αού κρατώ έγώ κάκια . . .
Μόνο ' πού είμαι λυπημένη, ( 
πολύ λυπημένη.

Τά παιδιά σταμάτησαν τήν 
κουβέντα τους, γιατί άρχιζε 
τό γεύμα.

.'Ο βασιλιάς Τόφφα περι- 
ποιήθηκε πολύ τούς ύπηκόους 
του. 'Εφαγαν κΓ ήπιαν πάνω 
άπό τρείς ώρες. Δοχεία κρα
σιού καί ρακής άνοιξαν κΓ 
άδειασαν κΓ ό κ. Ιίατατούκας 
δέ φάνηκε φυσικά καθόλου 
δύσκολος. Ε ίχε ωστόσο τή 
φρονιμάδα νά καταλάβει δτι 
δεν Ιπρεπε νά γίνει στουπί στό 
μεθύσι, καθώς τά συνήθιζαν 
οί άλλοι Ανώτεροι ΑξιωματοΟ- 
χοι των Άκουτονάρ. Αύτό 
βέβαια θά ήταν κακό συστα
τικό γιά Ιναν παιδαγωγό,πού 
τού Ιμπιστευόνταν τήν κηδε- 

. μόνία τού διαδόχου. Ά λλω ς- 
Κ , μπορούσε νά. φέρει καί 
Αναβολή στήν Αναχώρηση,κΓ 
αύτό προπάντων δ κ. Πατά- 
τούκας δέν ήθελε νά τάκοό- 
σει. Γιατί βιαζόταν νά φύγει 
μιάν ώρα νωρίτερα Από τόν 
άγριότοπον πού ήταν γεμάτος 
μυρμήγκια, κουνούπια, μύγες 
τσέ-τσέ, κροκοδείλους καί λο· 
γης άλλα συχαμερά ζώα, καί 
νά κάνει πάλι βόλτες στό Πα
ρίσι μέ τίς τσέπες γεμάτες 
παράδες.

ΓΓ αότό ό κ. Πατατούκας 
κράτησε Αξιοθαύμαστη στάση 
σ’ δλο τό γεύμα. Ή π ιε φυ
σικά μερικές μποτίλλιες, άλλά μόνο 
δ,τι χρειαζόταν άκριβώς κΓ έτσι. στό 
τέλος τού συμποσίου, ήταν κατακόκ· 
κινος. καί μούσκεμα στόν ιδρώτα, 
Αλλά διατηρούσε Ακόμη τό λογικό του 
καί τήν ψυχραιμία του.99 %

'Ο βασιλιάς σηκώνεται καί μέ με
γαλοπρέπεια προσφωνεί τόν καθηγη
τή τού .γιού του.

. Μιλά σέ. Αφρικανική γλώσσα; Αλλά 
ό Μοκοκό. μεταφράζει τά λόγια του 
στό Γάλλο.

—Ένδοξε σοφέ, έλεγε, ήλθε ή στιγ-

μή νά έμπιστευθούμε σέ σένα δ ,τι έ
χουμε πολυτιμότερο, τό γιό καί διά
δοχά μας, γιά νά ϊάν οδηγήσεις στή 
χώρα τών λευκών αδελφών σου.

» ’Εκεί κάτω, στή μεγάλη πολιτεία 
τών Γάλλων, θά τού δείξεις 8λα' τά 
μυσιικά τού πολιτισμού καί σ’ ένα 
χρόνο θά μάς τόν φέρεις πάλι σοφό 
καί μέ πείρα, έτοιμο νά βασιλεύσει 
σύμφωνα με. τούς εύρωπαϊκούς τρό
πους, πού έγώ τόσο τούς Ικτιμώ. Έ τσ ι 
θά κάμει τήχώρα τών.Άκουτονάρ με
γάλη, εύτυχισμένη κ Γ  ένδοξη !» 1

Ό  Εατατούκας ακουγε Αδιάφορα 
τήν εύγενική αύτή προσφώνηση.

—  Ναί, ναί, μουρμούριζε σιγά-σιγά 
μέ το  ώραΐο λεκτικό πού ξέρουμε δτι > 
συνήθιζε νά μεταχειρίζεται· λέγε Α
κόμα, γεροβλάκα, σάν δέ βαριέσαι.

Μά ξαφνικά άκουαε κάτι πού τού 
τράβηξε δλη τήν προσοχή.

—  ΘΙλω, έςακολούθησε 6 βασιλιάς, 
νά κρατήσει ό γιός μου στό Παρίσι 
θέση άξια ένάς βασιλιά Γιαυτά οού 
έμπιατεύομαι, μεγάλε σοφέ, τό σάκκο 
αύτό πού περιέχει Ικατό χιλιάδες 
φράγκα σέ Ακατέργαστο χρυσάφι, γιά

νά χρησιμεύσουν γιά τή συντήρηση 
τού διαδόχου στή χώρα τών λευκών.

Ε κα τό χιλιάδες φράγκα ! ‘Ο Πα- 
τατούκας θαμπώθηκε μπροστά στό Α
φάνταστο αότό ποσό. Ά π λω σε τό χ Ι- . 
ρΐ του πού ¿τρεμε λιγάκι, πήρε τό 
σακούλι μέ τό χρυσάφι πού τοδδωσε 
ό βασιλιάς 'καί τδ.χωοε δλος χαρά 
σιήν βαλίτσα του. .

Μά οί Ικπλήξεις του δέν είχαν τε
λειώσει.

Ό  βασιλιάς Ικαμε · νόημα κ Γ  I -  . 
ν«ς στρατιώτης έφερ’ Ινα κσυτάκι καί 

τάφηαε μ’ εόλάβεια πάνω στά 
βασιλικά χέρια.

‘Ο βασιλιάς άνοιξε τό κου- 
τάκι, Ιβγαλ’Ινα πελώριο δια
μάντι πού Αστραψε ατόν ήλιο 
κι* είπε :

—  Ένδοξε σοφέ, θά οού 
¿μ,πιοτευθώ ακόμη κΓ αότό 
τά τζοβαΐρι. Είναι τά πράσινο 
διαμάντι πού πήρα στόν πό
λεμο άπό τόν έχθρό μου, τό 
βασιλιά Μιγκέ. Τό διαμάντι 
αότό Αξίζει ένα εκατομμύριο 
φράγκα ί , . '.

Ά ,  αύτό πήγαινε πολύ. 'Ο 
Πατατούκας ζαλίστηκε, γιά 
μιά στιγμή νόμισε δτι δλα 

■ χόρευαν γύρω του. Έ ν α  έκα- 
τομμύριο ! Τοόδιν«ν στά χέ
ρια του Ινα Ικατομμύριο ! ‘Ο 
βασιλιάς δμως ξανάρχισε, κι’ 
αύτή τή φορά ό Πατατούκας 
τόν «κουγε δλος αύτιά, για
τί, μά τήν άλήθεια, τό πράγ
μα γινόταν πολύ ένδιαφέρο.

— Σού δίνω τό πολύτιμο 
αύτό διαμάντι, σοφέ καθη
γητή, γιά νά .τό δώσεις στόν 
καλύτερο χρυσικό τού Πα
ρισιού νά τό δουλέψει. Αότό 
θά στολίση τήν κορώνα πού 
ΘΑ φορέσει Οστερ’ Από μένα

- ό Αγαπημένος μου Μοκοκό !
’ Αφού έδωσε καί τό κουτά- 

/ κι στόν Πατατούκα, πού Από 
κόκκινος έγινε χλωμός, ó Sa- 
σιλιάς άνοιξε τήν άγκαλιά 

. του καί δέχτηκε τό γιο του. 
"Ολος ό λαός παρακολου

θούσε μέ συγκίνηση τήν τρυφερή αύ- 
τή σκηνή τού Αποχαιρετισμού, ένψ δ 
Πατατούκας έσφιγγε καλά στήν τσέ
πη του τό πολύτιμο κουτί · . .** *

‘Η στιγμή πού θάφευγαν Ιφτασ*. 
Οί άνθρωποι πήγαν νά . φέρουν τίς Α
ποσκευές κΓ δ βασιλιάς μπήκε στήν 
καλύβα του μαζί μέ τό γιό του καί τό 
Μαμοΐ. “Ηθελε νά κάμει μόνος του τίς 
τελευταίες ετοιμασίες τού γιου του. Ό  
Πατατούκας πήγε κΓ αότός νά συμ
πληρώσει τίς δικές του.

(•Ακολουθεί) Μ[Χ. 4ι ¡¡nemonoY^ot

« ° Έ ν « ς  υαδρος χτιιπ? μ* δλη τοο τή Μ νιμη τό τάμ- τάμ. . . »  
(Σελ. 32 , σ τ , γ -)



34 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 25 Δεκεμβρίο*

' Ο Δ Η Γ Ο Σ  
Τ 6 Υ  Σ Υ Ν Δ Ρ 0 Μ ^ Τ 6 Υ

(Συνέχεια άπό τό προηγούμενο)

9 .— Ό  ψευδονυμοδχος λοιπόν 
πού θ έλει ανταλλαγή θ ά  γράψγι 
στη Λιόπλασι μέ ποιόν ή  μέ ποι
ους ,ψευδωνυμούχους επιθυμεί 
νάνταλλάξχι. Καί σ υ γ χ ρ όν ω ς  μ έ  
τ ις  Τ ρ ο χ ά σ ε ις  τ ο υ  θ ά  σ τ ε ίλ η  
τ ό σ α  τ ε τ ρ ά δ ιά  τ ο υ ,  σ υ μ π λ η ρ ω 
μ έ ν α  (μέ τις άπαντήαεις του δη
λαδή, με τό ψευδώνυμό του 
μπροστά ή καί μέ ιδνομά του, αν 
θέλη.'νά τό ηιανερώση), ο σ ες  ε ί 
ν α ι  tu" ο ίπ ρ ο τ ά σ ε ι ς  τ ο υ  α υ τ ές .  
(Μία. πρόταση, Ινα τετράδιο· δέ
κα προτάσεις, δέκα τετράδια).

1 0 .—  Προτάσεις πού 'δέν συνο
δεύονται άπό ισάριθμα τετράδια, 
δ έν  δ η μ ο σ ιε ύ ο ν τ α ι .  Κι" αν έστά- 
λησαν χρήματα γιά τή  δημοσίευ
ση , αυτά περνούν στόν «'Ερανο 
γιά τή Διάπλαση των Προσφύ
γων». (Καί τούτο γιατί είναι ά- 
δΰνάτο νά έπιστρέφωνται ή νά 
κρατιούνται λογ/σμοί γιβ τόσο 
μικρά ποσά).

11 .— Οί προτάσεις πού συνο 
δβΰονται άπό τετράδια θ ά  δημο
σιευτούν στή σχετική στήλη τής 
Αλληλογραφίας («Μικρά Μυστι
κά»). Τ ότε εκείνος πού θ ά  ίδή 
ότι κάποιος τού προτείνει ανταλ
λαγή, α ν  θ έ λ η  ν ά  δ ε χ θ η  την  
π ρ ό τ α σ η ,  (γιατί δεν είναι κανείς 
ύποχρεωμένος), θ ά  στείλη πρός 
τήν Διάπλασι ενα τετράδιό του 
σ υ μ π λ η ρ ω μ έν ο .  Θά εχη δηλαδή 
τ ις  άπαντήσεις του, τό ψευδώνυ
μό του—και άν βχη πολλά, μ" I- 
κ ε ΐν ο  π ο ύ  τ ο υ  έγ ε ιν ε  ή  π ρ ό τ α σ η  
— καίβά  γράφη απέξω, στό περι
θώριο μέ μολύβι (γιά νά αβύνε- 
ται) «γιά τόν Τάδε, πού μού I -

- πρότεινε άνταλλαγή στό δείνα 
φύλλο». Τ ό  τετράδιο αυτό ή 
Διάπλασις θά  τό στέλνη α μ έσ ω ς  
σ ’  έκεϊνον πού έκαμε τήν πρότα
ση καί σ υ γ χ ρ όν ω ς ,  μέ τό ίδιο 
ταχυδρομείο, θά. στέλνη κι° Ινα 
τετράδιο δικό του (άπό εκείνα 
πού θ ά  της εχει ήδη στείλει) σ ' 
εκείνον πού δέχτηκε τήν άνταλ
λαγή.

12,·— Τ ρ ε ις  μ ή ν ες  ύστερ’ άπό 
μιά πρόταση, αν ή Διάπλασις 
δέν λάβη τετράδιο από εκείνον 
πού έπρόκειτο νά τή δεχτή, Ιπι- 
στρέφει στόν προτείνοντα τό τε
τράδιο πού τής είχε στείλει, έκ 
τος άν τής γράψρ εγκαίρως νά 
κράτηση τά τετράδια που τυχόν 
θά περισσέψουν γιά καινούργιες 
του προτάσεις.’Ε π ίσης, αν δστβρ" 
άπ· ,αύτή τήν προθεσμία τών 
τριών μηνών, ή Διάπλασις λάβει 
τετράδιο άπό δεχόμενο* πρότασή, 
θά  τού τό έπιστρέψη, γιατί δέν 
θά  ύπάρχη πιά στό γραφείο της 
τετράδιο τού άλλου γιά νά τού 
σταλή πρός ανταπόδοση.
. 13 .— Τ ά τετράδια που θ ά  περ
νούν άπό τό γραφείο της, ή Διά- 
πλασις θ ά  τά διαβάζη καί μόνο 
άν είναι σεμνά κα ί κ ό σ μ ια ,  θ ά  
τά στέλνη. . Ά λ λ ω ς  θά  TCt rcsTG, 
στό καλάθι τών άχρηστων. Ε ν 
νοείται δτι αν τά  επιλήψιμα τε 
τράδια είναι άπό ενα πού κάνει 
προτάσεις, θ '  άναστέλλεται κι* ή 
δημοσίευση τών «ροτφσεών του

καί τά χρήματα πού έστειλε θά 
περνούν στόν Έ ρ α ν ο . (Β λ . πιό 
πάνω, §  181.

1 4 .— Κ άθε τετράδιο συμπληρω
μένο πρός διαβίβαση, είτε άπό 
προτείνοντα, είτε από δεχόμενον, 
πρέπει νάχή εσώκλειστο, δχι κολ
λημένο, ε ν α  γ ρ α μ μ α τό σ η μ ο  ( ή  
ν ό μ ισ μ α )  μ ια ς  δ ρ α χ μ ή ς , γιά τά 
δξοδα τής άποοτολής καί τής υ 
πηρεσίας.

1 5 .— Γ ιά  νά δημοσιευθούν 
στήν ’Αλληλογραφία οί προτάσεις 
γ ι ' άνταλλαγή Μ. Μυστικών, πρέ 
πει νά συνοδεύονται δχι μόνο 
άπό Ισάριθμα τετράδια, μέ τό 
μονόδραχμό τους μέσα στό κα
θένα, άλλά καί άπό τό άντίτιμο 
τής δημοσίευσης: Γ ιά  μιά ώς 
τρείς τό πολύ προτάσεις (οταν 
είναι μαζί, στό ϊδιο φύλλο), δρ. 
4 . Γ ιά  τις πάραπανω άπό τ!ς 
πρώτες τρείς προτάσεις, 40  λεπτά 
ή λέξη 1 (π. χ ;«  Ε π ιθ υ μ ώ  νάνταλ- 
λάξω Μ, Μ. μέ τόν Α», ή  μέ τόν 
Α καί μέ τόν Β » , ή μέ τόν Α, 
τόν Β καί τόν Γ » , αΰιό στοιχί
ζ ε ι  μόνο δρ. 4 .— «(’Επιθυμώ 
νάνταλλάξω μέ τόν A, Β , Γ ,  "Η
ρ ώ α  τ ο ΰ  Σ ο υ λ ίο υ , 'Α μ α ρ υ λ λ ίδ α » 
αύτό στοιχίζει δρ. 5 ,60—δηλ. δρ. 
4. γιά τΙς πρώτες τρείς προτάσεις 
αδιάφορο άπό πόσες λέξεις, καί 
δρ. 2.60 γιά τις τέσσερις λέξεις 
τών δύο άλλων). ·

1 6 .—Τ ά τετράδια πρός τήν Διά- 
πλασι μπορεί νά στέλνονται μέ 
τό Ταχυδρομείο καί άνοιχτά σάν 
έ ν τ υ π α  κ Γ  Ιτσ ι νά πληρώνουν 
λιγότερα ταχυδρομικά.(Ό ταν μά
λιστα είναι πολλά, συμφέρει · νά 
τά βάλη κανείς όλα σ’ Ινα μεγά
λο φάκελλο, π ούτόνάφ ίνει άνοι- 
χ τ ό κ α ί  τόν δένει μέ σπάγκο. 
Πρέπει όμως νά τόν ζυγίζη στό 
Ταχυδρομείο καί νά κολλά όσο 
γραμματόσημο τοΰ πούν).

17 .— S ’ ολα τά τετράδια πού 
στέλνει κανείς πρός διαφόρους, 
μπορεί νά γράφη τ ις  Ίδ ιες  Α παν
τ ή σ ε ις .  fJá  σκεφθή δηλαδή μιά 
φορά, νά γράφη τις 'π ιό γ ρ α ίες , 
έξυπνες κ ι 1 ε ιλ ικ ρ ιν ε ίς  απαντή
σεις πού μπορεί, νά κάμη Ιτσ ι 
Ινα π ρ ό τ υ π ο  τετραδίου, κ Γ  αύ.- 
τό νάντιγράφη κάθε φορά πού 
Ιχει νά στείλη.σέ κάποιον.—Ό τα ν  
δμως γράφη κανείς διαφορετικές 
Απαντήσεις σε κάθε του τετράδιο 
καί στέλνει πολλά μαζί στή 4ιά- 
πλασι μ έ  ίσάριθμέςι του προτά
σεις Ανταλλαγής, πρέπει νά γρά
φη κ Γ  αότός στό περιθώριο κά
θ ε  τετραδίου με μολύβι, Ι’ίδε πιό 
πάνω, §  11) γιά ποιόν τό προο- 
ρίζβι. _____

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε '. 
Διαγωνισμοί xñi Διαπλά

σεις.— Διαγωνισμός πρός σΰν- 
βεσιν Πνευματικών ’Ασκή
σεων.—  Διαγωνισμός Λύσεων 
Πνευματικών ’Ασκήσεων.—  
’’Αλλοι Διαγωνισμοί.

1.—  3 έ  κάθε φυλλάδιο, ή Διά- 
πλασις δημοσιεύει μία στήλη 
άπό 10-12 Πνευματικές ’Ασκήσεις 
διάφορες, πού είναι όλες έργα 
συνδρομητών της ή Αγοραστών. 
ΟΙ ‘Ασκήσεις αύτές δημοσιεύον
ται κατόπι Διαγωνισμού πού 
δνομάζβται «Διαγωνισμός π ρ ό ς

Σ ύ ν θ ε σ ιν  Πνευματικών ’Ασκή
σεων» καί γίνεται τακτικά μιά ή 
δυό φορές τό χρόνο. Οί όροι τού 
Διαγωνισμού αύτοΰ είναι οί Ακό
λουθοι.

2 .— Δωρεάν- μπορούν νά λά
βουν μέρος μόνο όσοι έχουν έγ- 
κεκριμένο ψευδώνυμο. Οί χωρίς 
ψευδώνυμο συνδρομηταί ή τάδέλ- 
φια τους πληρώνουν γιά δικαίω
μα συμμετοχής δ υ δ  δ ρ α χ μ έ ς  κ ι’ 
οί Αγοραστοί δ ρ α χ μ έ ς  π έ ν τ ε .

3 .— Κ άθε διαγωνιζόμενος πρέ
πει νά στείλη άπό μιά συλλογή 
— μιά μόνο,»-πού νά περιέχη 
δ ε κ α π έ ν τ ε  ώ ς ε ί κ ο σ ι  ’Ασκήσεις, 
Ά ν  ή  συλλογή περιέχη περισσό
τερες άπό είκοσι Α σκήσεις, λο
γαριάζονται μόνο οί ε ί κ ο σ ι  π ρ ώ
τ ες  τ η ς  κ α τ ά  σ ε ιρ ά ,  Αδιάφορο Αν 
δέν είναι οί καλύτερες, κ Γ  οί άλ
λες σβύνονται όλες.

_4.— ΟΙ 'Ασκήσεις μιας συλλο
γής μπορεί νά είναι όλων τών 
ειδών, ή δλίγων ή κ Γ  ένός μόνο 
είδους, όπως θ έλ ε ι ό συνθέτης. 
'Εννοείται δμω ς '«ώ ς περισσότε
ρες πιθανότητες έπιτυχίας εχει 
μιά ποικίλη Συλλογή, άπό μιάν 
άλλη πού Ιχ ε ι  όλο Γρίφους ή ό
λο Φωνηεντόλιπα. Ό τα ν  ή Συλ
λογή περιέχη 'Ασκήσεις όλων 
τών είδων, πρέπει νάείναι γραμ
μένες κατά τή σειρά πού δημο
σιεύονται συνήθως στο φύλλο, 
(Λεξίγριφοι,Συλλαβόγριφοι, Στοι- 
χειόγριφοι, Μεταγραμματισμοί, 
’Αναγραμματισμοί, Αινίγματα, 
Δημώδη Αινίγματα, Σχήματα έν 
γένει. Κρυπτογραφικά, Μαγικά 
γράμματα, Μεταμορφώσεις κτλ. 
καί στό τέλος 'Ακροστιχίδες, 
Φωνηεντόλιπα, Έλλιποσύμφωνα, 
Γρίφοι).

5 .Ά π ό  τις είκοσι ’Ασκήσεις 
κάθε Συλλογής, οί π έ ν τ ε  μπορεί 
νά είναι καί Γαλλικές γιά τούς 
Γαλλομαθείς,— είτε πρωτότυπες, 
είτε παρμένες άπό γαλλικά περι
οδικά γιά παιδιά, (όχι δμως κΓ 
άπό ‘Αναγνωσματάρια, γιατί αύ
τές είναι πιά γνω στές), Ά λλά 
καί στη μιά καί στήν άλλη περί
πτωση, ό διαγωνιζόμενος πρέπει 
να δηλωνη κατω από κάθε γαλ
λική Ά σκη ση , αν είναι πρωτό
τυπη, δική ίου, η αν τήν πήρε 
άπδ γαλλικό περιοδικό κ α ί  π ο ιό ,

6 .— Μιά Συλλογή παίρνει Ανώ
τερη θέση στό Διαγωνισμό 8χι 
μόνο όταν περιέχη καλές, έπι- 
τυχημένς ’Ασκήσεις πολλών καί 
διαφόρων ειδών, άλλά προπάντων 
όταν δίνη όσο περισσότερα ν έα  
π ρ ω τ ό τ υ π α  ε ίδ η  (επιτυχημένα 
Ιννοεϊται). Οί συνθέτες Α σκ ή 
σεων πρέπει νά ξέρουν καί τού
το : Είδη μέ ε ικ ό ν ε ς ,  πού θά - 
«αιτούσαν ζωγράφο, τσιγγογράφο 
καί έξοδα, .δέν είναι δεκτά· μόνο 
μέ σ χ ή μ α τα  πού μπορούν νά γί
νονται στό Τυπογραφείο σάν αό- 
τά πού δημοσιεύονται συνήθως.

7 .— Ή  Συλλογή πρέπει νά ε ί
ναι ταχτικά καί καθαρά γραμμέ
νη σε μεγάλου σχήματος τ ε τ ρ ά 
δ ιο ,  (πού τό κάνει κανείς καί 
μόνος του μέ δύο-τρεΐς κόλλες 
κοινό Ασπρο χαρτί). Στό εξώφυλ
λο τού τετραδίου μπαίνει ή επι
γραφή αύτή : «Συλλογή Πνευμα
τικών ’Ασκήσεων διά τόν τάδε

(Αριθμός) Διαγωνισμό». Κ ι’ αμέ
σως άπό κάτω άπό τήν έπιγρα· 
φ ή : τόνομα τού συνθέτη, τό 
ψευδώνυμό του Αν Ιχη , ή ηλικία 
του ,—άπαραίτητη,—ή  διαμονή του 
« Γ  ή χρονολογία. Μέσα στό τε
τράδιό, κάθε μιά Ά σκηση  πρέ
πει νάχη τόν αριθμό της, (1, 2, 
3  κ τλ .) τήν έπιγραφή της (Λεξί- 
γριφος, Αίνιγμα κτλ.) καί δίπλα 
τή λύση της. ( Γό καλύτερο μά
λιστα είναι νά τσακίζεται σέ δυά 
ή  σελίδα τοΰ τετραδίου *»’ Από 
τό ενα μέρος νά' γράφονται οί 
’Α σκήσεις, κΓ άπό τό Αλλο, Αν
τίκρυ, οί λύσεις το υς). .

8 .— Σ τ ό  τ έλ ος  τής Συλλογής 
πρέπει νά είναι γραμμένη αύτή 
ή Διαβεβαίωση : «Δίνω τό λόγο 
τής τιμής μου πώς όλες οί ’Α σ
κήσεις πού ίπάρχουν σ ’ αύτό τό 
τετράδιο είναι πρωτότυπες, δικές 
μου, έκτος άπό τά Δημώδη Αινίγ
ματα καί τά  Γαλλικά». Κ Γ  άπό 
κάτω ή ύ π ο γ ρ α φ ή  τού συνθέτη 
Ιδιόχειρη, μέ τό ψευδώνυμό 'τ ο υ  
πάλι καί μέ τήν ήλικίά του.

9 .— Οί διαγωνιζόμενοι διαι
ρούνται σέ τρ β ίί τ ά ξ ε ι ς  κατά 
τήν ήλικιαν τους: Στήν ’Α ν ώ τε
ρ η  οί άπό 16 χρόνων κ Γ  Απάνω, 
στή Μ εσ α ία  οί άπό 12 εω ς 15 
χρόνων, καί στή Μ ικ ρ ή  οί άπό 
11 χρονών καί κάτω. "Οσοι δεν 
έχουν δηλώσει στό τετράδιό τους 
ηλικία, πάνε στήν ’Ανώτερη Τ ά
ξη , ό ,τι ηλικία κ Γ  Αν έχουν.

1 0 .—  Σ ε  κάθε Τ άξη , χωριστά, 
δίνονται άπό Ιξη  Βραβεία,— ενα 
Πρώτο, δύο Δεύτερα καί τρία 
Τρίτα, —, "Επαινος καί Εύφημος 
Μνεία, Κ Γ ο ί  βραβευμένοι Ιχουν 
τ ίς  τιμ ές καί τίς Αμοιβές πού ά- 
ναφερονται πάρα κάτω (στό 7" 
Κεφάλαιο περί Βραβείων).

1 1 .— Καλύτερη Συλλογή θ εω 
ρείται έκείνη πού περιέχει τίς 
περισσότερες δ η μ α α ιεύ σ ιμ ες  Αλλά 
καί τ ίς  περισσότερες έ κ τ ά κ τ ω ς  
Α ρ α ιέ ς ,  πρωτότυπες ή νέου εί
δους Α σκ ή σεις. Κ άθε Συλλογή 
βαθμολογείται μέ δύο αριθμούς. 
Ό  πρώτος φανερώνει πόσες δη-, 
μοσιεύσιμες’Ασκήσεις εχει- δ δεύ
τερος πόσες Απ’ αύτές είναι κι* 
έ κ τ ά κ τ ω ς  ώ ρ α ιε ς ·  καί τό άθροι
σμα τών δύο Αριθμών ορίζει τή 
θέση τού διαγωνιζομένου. Ό τα ν 
δύο έχουν τό ίδιο άθροισμα,προη
γείται έκεΐνος πού εχει τό δ ε ύ τ ε 
ρ ο  Α ρ ιθ μ ό  μ εγ α λ ύ τ ερ ο .  Π : χ : έ 
νας πού Ιχει όκτώ μόνο δημοσι- 
εόσψ-ες ’Ασκήσεις άλλ’ Απ’ αύτές 
οί Ιξη  είναι εκτάκτως ώραϊες 
(8 -(-6= 14) ερχεται σέ Ανώτερη θ έ
ση άπό Ιναν άλλο πού εχει δέκα 
δημοσιεύσιμες, άλλά μόνο τέσσε
ρις Απ’ αύτές έκτάκτως ωραίες 
(1 0 + 4 = 1 4 1 . Εύσημα όμως (βλ. 
πιό κάτω στό ς '  Κεφάλαιο, περί 
Εύσήμων) παίρνουν κ ι’ οί δυό τά 
ίδια, γιατί σ ’ αύτόν τόν Διαγωνι
σμό δίνεται στόν καθένα αριθμό; 
Εύσήμων ίσος μέ τό μισό άθροι
σμα τώ ν δύο βαθμών του: 1 0 + 4 ,
7 Εύσηιια· 1 0 + 3 ,  7  Εύσημα' 
1 0 + 2 ,  6  Εύσημα καί καθεξής,

( ’Ακολουθεί)

ι Ξ ε σ π α θ ώ ν ε τ ε
ί χιά ηό Δ ω δ ε κ α ο έ λ ιδ ο  !  I
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TO HPAIQTBPON ΚΑΙ I P f T E P O N  AÛF0H ΤΗΣ « Χ Ρ Ο Ν Ι Α Σ
Ε ίν α ι  ό  τ ε λ ε υ τ α ίο ς  λα μ π ρ ό ς, π λβ ύ σιβ ς, Θ αυμάσιες
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. Μ έ  τ ί ς  4 2 0  σ ε λ ίδ ε ς  τ ο υ . —  Μ έ  τ ί ς  2 0 0  ε ι κ ό ν ε ς  τ ο υ . —  Μ έ  ^ π ε ρ ι π ε τ ε ι ώ δ ε ς  
«Σιδερένιο Χ έ ρ ι » .  —  Μ έ  τ ό ν  σ υ γ κ ιν η τ ικ ό τ α τ ο  « Τ ζ ά κ . » —  Μ έ  -τόν  ε ύ + υ μ ο τ α τ ο  
« Λ ε υ κ ό  Χ ο ρ ό » .— Μ έ  5 0  « ’ Α θ η ν α ϊ κ έ ς  Ε π ι σ τ ο λ έ ς * , - Κ α ί  μ έ  Α μ έτ ρ η τ α  α λ λ α  δ ιη 

γ ή μ α τ α , π α ρ α μ υ θ ία , π ο ιή μ α τ α  κ τ λ . κ τ λ .
"Α ρ ρ α φ ο ς  δ ρ .  8 0 . —(καί -ταχυδρ. 85 διά τ ό  Έ σ ω τ . καί 98 διά τό Έ ξω τ.1  
Ρ α μ μ έν ο ς  δ ρ . 8 5 . - . [ ν .α ι  ταχυδρ. 100 διά τό Έ σ ω τ . και 103 δια το Ε ξω τ.)

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

• 7ν~ μ α μ μ ά  · .— Π ω, πω 1 Πως 
έγινες ίτσ ι, Νϊκο ;

Ό  Ν ϊκ ο ς  :  —"Επεσα.
— Μά > έ  τό καινούριο παντα

λόνι, σου, κ α 'μ έν ε;
 Λεν πρόφτασα, μαμμά, να

τό βγάλω ! Ά ε λ λ α
* *

Στό Γυμνάσιο.  ̂ ■
— Ά π ό πού είναι ό νέος 1υ- 

μνασιάρχης; ,
— Ά π ό  κεϊ που είναι κι ο Μα

θηματικός.
— Κ Γ  ό Μαθηματικός ;
—  Οΐ3φ, μ ’ «ζάλισες, Εέρω κι 

εγώ ; .
Γ εώ ρ γ ιο ς  & . Δ αν ιόλος

***
Ό  Γ ρη γ όρη ς  : — .Ξέρεις, εγώ 

είμαι φτό μεγάλη οικογένεια . . ·
*0  φ ίλ ος  τ ο υ :  — Τ ί μεγάλη, 

καλέ ;. Ό λοι-όλοι τρείς είσαστε : 
¿σύ, ή μαμμά σου κι’ ό πατέρας 
σου. Γ υ μ ν α σ ιύ π α ις

»* «
— Γιατί, Σοφία, δέν π ίνεις το 

κρασί σου ;
— Περιμένω, μαμμά, νά γινγ) 

παλιό.
Π α λ ιό  Κ ρ α σ α κ ι

Στό Νηπιαγωγείο.
— Π ές μ ου ,Τ οτό , τ ί είναι θά

λασσα ;
— "Ενα μεγάλο νερό όπου φυ

τρώνουν ψάρια.
Κ υ ρ ά ’ Κ υ ρ α λ ίν α

Υ Π Ο Μ Ν Η Σ Ε Ι Σ

' Ά π δ  1ης Δ εκ εμ β ρ ίο υ  ή Δ ιά- 
π λ α σ ις  ε ΐο ή λ ίέ ε  ε ί ς  τ ό  4 9 ο ν  έ 
το ς  τ η ς , ‘Η  σ υ ν δ ρ ο μ ή  τ ο ΰ  ’Ε 
σ ω τ ερ ικ ο ύ  ε γ ιν ε  8 0  δ ρ α χ . ή  ε 
τή σ ια , 4 5  ή  έ ξ ά μ η ν η , 2 5  ή τ ρ ί 
μηνη. Τ ό  π ρ όδ το  φ υ λ λ ά δ ιο  κ ά ΰ ε  
μ η ν ά ς  θ ά  ε ί ν α ι  δ ω δ ε κ α ο έ λ ιδ ο .

ΙΤ α ρ α κ α Ιο ΰ ν τ α ι  δ σ ο ι  έ λ η ξ ε  ή 
συ ν δρομ ή  τω ν  ν ά  τ ή ν  άνανεώ -  
αου ν  τ ό  τ α χ ύ τ ε ρ ο ν .

"Ο σοι Φ έρουν  νά δ ια τ η ρ ή σ ο υ ν  
τό  ψ ευ δ ώ ν υ μ ο ν  π ο ύ  ε ίχ α ν  ω ς  
τώ ρ α , π ρ έ π ε ι  ν ά  τ ό  Α νανεώ σουν  
ά:ά τό  1 9 2 7  μ έ χ ρ ι  τ έλ ο υ ς  Δ ε
κ εμ β ρ ίο υ , Μ ετά  τ ή ν  π ρ ο θ ε σ μ ί α ν  
αυ τή ν  τ ό  θ ε ω ρ ώ  ίλ εύ & ερ ο ν  κ α ι  
τά όίίιο σ τ ό ν  π ρ ώ τ ο ν  ζ η τ ο ύ ν τ ο .

Η  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ

ΑΑ&ΗΑ.ΟΓΡΔΦΙΑ ΤΗΣ «11ΛΕΑΜ»

Ά θ ή ν α ι ,  3 8  ό δ ό ς ’Ε ΰ ρ ιπ ίδ ο υ  
τ ή ν  2 0  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  1 9 2 6 ,  

ΤΟ ΞΕΣΠΑβΩΜΑ
Είμαι πολί> ευχαριστημένη άπό 

τά ΞεσπάΟώμα ! Ά ρ χ ισ ε τόσο κα 
λά, μέ τόση όρμή, μ ΐ ιόσο έν- 
Βουσιασμό, πού δέν μπορεί παρά 
νά Ιξακολοο&ήση· "Εχω τήν πε
ποίθηση δτι φέτος όλοι θά ξε
σπαθώσουν. Κ Γ  ή κυκλοφορία πού 
θαδξήσρ έτσι σημαντικά, θά Ιπ ι- 
τρέψη τήν όριστική έγκαθίδροση 
τού Λωδεκασέλιδου.

Αύτήν καί τήν περασμένη*  ̂ε 
βδομάδα εξεσπάθωσαν: ή Μ εγάλη  
Ε λ λ ά ς ,  τό Γ υ μ ν ό  Β ο υ ν ό ,  ή ’Ε λ 

λ ά ς  τ ώ ν  ’Ο νείρω ν , ή ‘Α γ γελ ική  
Χ α β ιά ρ α ,  ή Φ ο υ ρ το υ ν ια σ μ έν η  
θ ά λ α σ σ α ,  ό Δ. I I .  Κ α μ ε ν ίδ η ς ,  
δ “Α γγελος  (πού τού έστειλα καί 
τό δραύείο τού Δημοψηφίσματος.) 
τό Τ α π ε ιν ό  Κ υ κ λ ά μ ιν ο ,  ή Ε υ 
γ εν ία  Θ εο φ α ν ο π ο ν λ ο ν ,  ή Α λ ε 
ξ ά ν δ ρ α  Β ο γ ια τ ζ ο π ο ύ λ ο υ ,  ό ‘/ό
σω ν Φ ρ α ν τ ζ ιο κ ά κ η ς ,  ή Κ ορνη -  
λ ία  Θ . Υ φ α ν τ ή  (πού μέ μεγάλη 
χαρά τή βλέπω νά μπαίνη στήν 
κίνησή μου), δ Θ. Ά μ π α τ ζ ή ς ,  
ή Δ ώ ρ α  Ν. Ζ α φ ε ιρ ιο ύ ,  δ Ν . Α . 
Ά π ό δ ι α κ ο ς  καί δ Μ ικ ρ ό ς  ’Α 
θ η ν α ίο ς .  Εοχαριστ» τά καλά μου 
παιδιά καί γιά τά ξεσπαθώματα, 
καί γιά τά ¿ραία γράμματα πού 
τά συνοδεύουν, καί γιά τίς δπο- 
σχέσεις πού μοδ δίνουν δτι θά έ- 
ξακολοοθήσουν.

Πολλοί διαμαρτύρονται γιά τον 
;ορισμό τής Αλληλογραφίας 

«Οΰ έζήτησε ή ’Ε λ λ η ν ικ ή  Δ όξα .  
Ή  Μ εγάλη 'Ε λ λ ά ς  μοΒ γράφει : 
«Τί ήταν πάλι αδτό ; . . Δέν έ- 
χαροποίησε τήν ίδια τήν ‘Ε λ λ η 
ν ικ ή  Δ ό ξ α  ή εκτενής άπάντησις 
πόό έλαβε ; Καί δέν φαντάζεται 
πώς Ιτσ ι θά τήν ποθούν κ ι’ οί 
άλλοι ; ’Εγώ νομίζω πώς δλοι Α
νεξαιρέτως μέ τό ίδιο ενδιαφέρον 
παρακολουθούν τήν Αλληλογρα
φία σου, γιατ* είναι μιά άπό τίς 
μεγαλύτερες ίλξεις σου, είναι ή 
ψυχή σου». Κ Γ  ή Α ιλ ά ν τ α  : «Δέν 
συμφωνώ καθόλου μέ τήν 'Ε λ λ η 
ν ικ ή  Δ όξα .  Γιά τούς μεγαλύτε
ρους έν ’ άπό τά διασκεδαστικώ- 
τερα μέρη του φύλλου σου είναι 
κ Γ  ή Αλληλογραφία. 3 ’ αύτή 
βλέπει κανείς τά γούστα, τόν χα
ρακτήρα, τή ζωή τδν παιδιών 
σου καί γνωρίζεται μαζί τους άπό 
μακρυά. Πολύ θά μού κακοφαινό- 
ταν δν Ιβλεπα δτι τήν «εριόρι- 
ζ ε ς .—Κ Γ  δ Μ ικ ρ ός  Α θ η ν α ίο ς

«Ά π ό τήν Αλληλογραφία σου έ 
χω μάθει τόσα πολλά πράγματά 
κ Γ  Ιχ® λόδει τόσες πολύτιμες δ- 
δηγίες (κ Γ  άς μήν τίς έδινες Α
πευθείας σέ μένα), ώστε Ιγώ θά 
εύχόμουν τό Ιναντίο : νά τήν ά- 
πλώσης άκόμα !» — Λοιπόν οδτε 
θά τήν άπλώσω, οδτε θά τήν πε
ριορίσω. Τόση θά μείνη. "Αλλω
στε αρκετά τήν περιορίζουν κάθε 
τόσο οί Διαγωνισμοί, οί προκηρύ
ξεις καί καθεξής. Ά π ό τοΒ χρό- 
νου δμως, δίαν τό φύλλο θά είναι 
πάντα δωδεκαοέλιδο,— έλπ ίζω ,— 
θά δπάρχυ χώρος γιά δλα κι’ ή 
Αλληλογραφία τότε θά είναι δση 
χρειάζεται.

Θ έκ λ α , ’Α λ εξ ία  καί Ν ικ ή τ α ,  
χαίρω πολύ γιά τήν είσοδό σας 
κ Γ  εδχαριστδ γιά τό Σύλλογο πού 
θά κάμετε μέ τήν Ά ρ ά π α .  Περι
μένω τό Καταστατικό, άλλά προ
πάντων περιμένω τά έργα σας-

Ό  Γ έρ ο -Δ ή μ ο ς  παρευρέθηκε σέ 
μιά παράσταση τής «ΣτέλλαςΒιο- 
λάντη» καί μοΒ γράφει δτι ποτέ 
δέν είδε τελειότερη. Καί πραγ- 
μάτικδς, ή «Στέλλα Βιολάντη» 
τοθ κ ., Ξενοπούλου σιό Κοτοπού- 
λείο, μέ τή μουσική του κ . Καλο
μοίρη, μέ τήν όρχήστρα τοΒ Ω 
δείου άπό 60 δργανα, μέ τήν Μα- 
ρίκα Κοτοπούλη ώς Σ τέλλα , τόν 
Βεάκη ώς ίίαναγή κ τλ . ήταν κάτι 
έκτακτο·- Καί γ ι' αύτό κάθε βρά
δυ, έπί μιά έδδομάδα σχεδόν, τό 
θέατρο ήταν γεμάτο Ασφυκτικά. 
Α ρκεί νά σας πώ δτι οί έξη πα
ραβιάσεις τής «Στέλλας Βιολάν- 
τη» έδωσαν 100,000 δραχμές 1 
Στήν απογευματινή τής περασμέ
νης Κυριακής Ιθιάθησαν κι’ ένα 
πλήθος Διαπλασόπουλα.

Ό  Ε ύ σ τ ρ ά τ ιο ς  Π α ξ ιν ό ς  μο5 
γράφει: **0 κόσμος δέν τρώει ά
χυρα, οδτε δ κόσμος τών παιδιών, 
θυμάσαι τό περιοδικό έκεϊνο πού 
άπό τίς ρεκλάμες πού έκαμε, τό 
πήραν γιά δοκιμή καί πολλοί συν
δρομηταί σου καί, άμα είδαν τί 
γράφει, τό άφησαν μέ περισσότε
ρη άγάπη σέ σέ να; Λοιπόν τό πε
ριοδικό αύτό είχε στήν Αρχή 25 
χιλιάδες φύλλα κυκλοφορία· Καί 
πόσες έχει σήμερα, νομίζεις; Οδ
τε  δυό 1 »

Τ ί  κάνει τό χέρι, Π ετα χτό  ΑΓαυ- 
τ ά κ ι ;  'Ε λπ ίζω  νά σοΟ τδβγαλαν 
άπό τόν γύψο καί τώρα νά είσαι 
καλά. ’Εκείνα τά «Νέα» πού έ
βαζα τότε, τά κατήργησα, γιατί 
τά έπαιρνα άπδ ξένα περιοδικά 
κ Γ  ανακάλυψα πώς μερικά ήταν 
ψευτιές κ Γ  έτσι δέν είχα πιά Ιμ- 
πιστοσύνη. *0 «Τζάκ» θά τελειώ·

ση μέ. τήν πρώτη έξαμηνία, ή λ ί
γο κατόπι, άλλά στή θέση του 8έν 
θά βάλω άλλο, παρά θά δημοσιεύω 
περισσότερο «θαυμαστό Ταξίδι», 
γιά- νά τελειώση κι’ αύτό μέ τό 
χρόνο. Ή  προτομή τοδ Πολέμη θά 
στηθη στόν 'Εθνικό Κήπο, σέ μιά 
ώρ'αία θέση πού έχει όρισθεΐ.

Π ά τ ε ρ - Ι Ι α χ ο ύ μ ιε ,  γιά τό τε
τράδιο τής Συλλογής κάνου·/ λαμ
πρά αύτές οί κόλλες τφν διαγω
νισμών. Βεβαιότατα πού έχει κα
νείς τό δικαίωμα νά στέλνη τ ίς  λύ
σεις καί τών δικών του Ασκήσεων 
πού τοΒ έγκρίνονται καί δημοαιεύ- 
ονται.Άλλοιώτικα θάδικοΰνταν δ· 
σοι λαβαίνουν μέρος συγχρόνως 
καί στό Διαγωνισμό πρός σύνθε- 
σιν καί οτό Διαγωνισμό πρός Xúotv.

Ά θελ α  νάν«γράψω έδώ μερικές 
ενθουσιώδεις έντυπώσεις φίλων 
μου άπό τά πρώτα φυλλάδια μέ τά 
νέα μυθιστορήματα, καί προπάν
των τής Ε ϋ α ς ,  τής Μ η λ ολ άν θη ς ,  
τής Κ υ μ α τ  ιξ α ύ σ η ς  Κ ν α ν ο λ εύ -  
κονι κ . ά. Ά λλά  δυστυχώς δέν έ
χω πιά τόπο.

Ώ ρ κ ίο ις  ’Ε π ισ τ ο λ έ ς  μοδ έστει- 
λαν αύτήν τήν Ιβδομάδα κι* οί έ»
ξής: Μ αγ εμ μ ένη  Ρ ε μ μ α τ ιά ,  Μ έ
λ ισ σ α , ’Ε λ ε υ θ έ ρ ιο ς  Ρ ο υ σ σ ά χ η ς ,  
Φ ω τειν ός , Ρ εζ εν ν ά , Ζ ο υ λ έ ϊκ α ,  
’Ι ν δ ιά ν α ,  Έ λ η ά ,  Μ όν α  Δ ίζ α γ ,αί 
Τ σ ά ρ λ ε σ τ ο ν .— 'Εξετέλεσα τίς πα
ραγγελίες των καί τούς εδχαριστώ 
δλους γιά τά καλά των λόγια. 3 έ  
μερικά στό ερχόμενο-

ΓΙΑ  ΤΟ f f l H f f i T T O r  ΠΟΛΕΜΑ
i  ΣΤΙΙΕΙΗ E Y 0 T S  A 1U  SÏMŒAHPDDH 

ΑΠ Α ΙΤΟ ΥΜ ΕΗ Ο Ν ΙΙΟ ΪΟ Β T I N  2 3  Χ Ι Δ Ι Α Δ ) .
9 5 ®ν Δ ελτίον Εισφορών 

Ντόλη Α· Άναστασιάδοο Δρ. 15.·— 
Γεωργία Χρ. Δολόγλου » 1 3 .— 
«’Ινδιάνα» » 5 .—
Δ ίλ *  Γ .  Ζάρκάδου » 2 5 .— 
Κατίνα Γ . Πρεβεδουράκη » 1 5 .— 
Έλευθ. Ν. Ρουσσάκης » 3 .30  
«Τ. Π.» » 1 .—
Ά ννα Δ· Χατζηκακίδου » 5 .— 
Γεώργ. θ .  Δανιόλος » .5-— 
Μαρίκα Π. Γκίνη » 1δ· —
«Φουκαράς» Ρ 12 .00
Βιολέττα 1. Δάμπαση > 1 5 .— 

Προηγούμενοι είσφοραί 
«ατά τό 94ον Δελτίον 
( Ί δ *  φύλ. 8ον) Δρ. 22 .249.50 

’Ενδλφμέχρι21/12/26 » 22 .379 .40  
("Χρειάζονται ά κ ό μ η  

δ ρ α χ μ α ί  6 5 0  π ε ρ ίπ ο υ ) .

- ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ ‘ΨΕΪΜΝΪΜΟΝ
Ow^ev· ψ δ ι^ ώ ν υ μ ο ν  έγ>«ρίν$τβι fl è v * -  

y ç ^ jT a ii , ν ν  δ ε ν  ο ν ν ο δ ε ν β τ β ι  δ κ δ  τ ο υ  3 ι -  
κ α ι ώ μ σ τ ο ;  Ôp- Ι Ο .  —  Τ ά  ¿γ> »ρ ινά μ 6ν * Λ 
& νκ ν £θν μ $ν α  ΐο χ ό ο ν ν  μ έ χ ρ ι  3Q  N o e u -  
Sp ioi« < ι © 2 7 «  "O e a s  β ο ν ο ο ε ό ο ν τ « ι  Α , 
λ ν ή χ ο υ ν ε ίς  ά γ δ ρ ια  Μ*ί ί ίο α  ίστά Κ ,  ε ι ς  χ ο -  
ρ ιτ υ ια .

Νέα Ψευδώνυμα : Ταβι^,κ·. 
(Μ εγ. Έ λ λ .) .  Μαραμένο Κυκλά
μινο, κ . (Κ Κ ). Παραπονεμένη 
Μοναστηριώτισσα, κ . (ΕΑ ). Κόκ
κινος Κρίνος, ά . (Ζ ήτω  ή Διαπλ.I. 
Έ σ ιιέ  ή  Τουρκοπόύλα, κ. (3 ). 
Ίοστέφ ανος, Α. (Δ ΔΔ ). Ναγκάρ, 
ά . (ΝΔ). Κατεργαράκος, ά . ιΜ Σ). 
Χρυοούν Ρόδον, κ . (Φ Φ ). Γα λά 
τεια, « . (ΚΚ). Αύρα τής Θαλάο 
βης, κ . (Σ Ω ). Γρύλλος, κ. (ΝΜ). 
Παληό Β ιολί, ά . (Τ Δ ). Ροδόλ
φος Βαλεντίνος, ά . (Γ Δ ). Λεπτή
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Καρδούλα, κ . (ΧΛ.). Διαπλασιά- 
παις, ά . (ΣΜ). Ρήγας Φερραϊος, 
ά . (Δ Δ ). Φάρος τού Β ο  σπόρου, 
ά .  (ΔΑ). Σπινθήρ, ά. (ΔΔ). Λό- 
κτ»ρ Φασαρίας, ά . (Δ Δ '. Ά ρλέτ, 
κ. (Κ Π ). Μόλλυ, κ . (S B ) .  Φου
καράς, &. (ΣΜ ). Ά θ ω ς ,  ά . (ΙΛ ). 
ΙΙόρθος, ά. (Γ Λ ), "Αρτεμις Ά  
μαρισία, κ . (ΝΜ).

’Ανανεώσεις Ψευδωνύμων: 
Ή ρ ω ΐς ϊοΟ Ζαλόγκου, κ. Τ ζο - 
χόντα, « .  Δαφνοστεφής Όλυμπι 
ονίκης, ά . Μέλισσα, κ . 'Ηρωική 
Ρούμελη, κ . Χρυσομαλλοϋσα τών 
Σφακιών, κ. Τσέκυ Κούγκαν, ά. 
Σταυραετός, ά.

ΉΑιάπλκβις ¿σπάζεται τούς 
φίλους της : ‘Ε λ λ η ν ικ ό ν  Ί δ ε ώ -  
oef (τό &iép6«aoa‘ δ έι πτκίω δ- 
μας1 γιατί τό I  έμοιαζε μέ 2 . ε ί 
δα καί τ ί ;  στατιστικές, άλλα δυ

στυχώ ς 8έν δπάρχει τόπος γιί: τό- 
οα ¿νάματα)* 'Α ττ ικ ή ν  Χ ο ρ α ν .  
γη» ( I ,  βέδαια οτήν Τετοίρτη τ«9 
Γυμνασίου τά μαδήματα 84ν είναι 
παί§8·γέλασε' σ* »¿χαριστδ 4ν 
τούτοις πού ίσο μπορείς í i  κατα
γίνεσαι μαζί μοο καί θά ξεσπαθώ
ν ω )  Α ιγ ό κ λ η μ α  (ξέρω a t ' έγώ ; 
ή μίδα, εδώ τούλάχιστο είναι πιά 
τόσο γενική, πού ίσ ες  διατηροϊν 
μαλλιά, είναι σπάνιες’ ίξαιρίσεις* 
άλλά, άφοδ 8έν σ* άφίνουν cl δι
κοί σου, γίνοο καί. σ ί . . .  έξαιρετι- 
*  ή* νά μήν 8χ*ις γρίνιες, παιδί 
μοο*) T g e í o v l a r  (χαίρω πολύ καί 
σ ' ευχαριστώ γ,ιά ίσα γράφεις'έλ· 
πίζω νά μοδ 8ÍV1JC συχνά κύτή 
τήν εδχαρίβτηβη·) Ά ρ χ ο ν τ ο π ο ύ ·  
l a v  (γιά κανένα άλλον λόγο: μό
νο 4πό ϊλλειψη χώρου μπορεί νά 
μήν ά«ήντησα έκτενώς σέ κάποιο 
σου γράμμα' ΙκεΤνα μή °οδ κά
νουν -βντύκωση* είναι λόγια αμα
θών ή φθονερών*) Κ ώ σ τ α ν  B eve-  
τ ά κ η ν  (χαίρω «ολό καί σ* εΟχα- 
ριστώ πού θά έργασθης γιά τή ίιά- 
δοσή μοο*) Δοξασμένη» Φουστα- 
νέλ λ αν  (έννοια σου καί δέν είσαι 
ό μόνος δευτεροετής φοιτητής οτίν 
κύκλο μας* ρώτα καί τήν ϋ α » - 
τ α χ ο ΰ  Π α ρ ώ ν .. .)  Κ υ μ α τ Ιξ ο υ α α ν  
Γ α λ α ν ό λ ε υ κ ο ν  (τί δμορφο τό 
γράμμα σου 1 ναι, καί μιά λίση 
μόνο μπορεί νά στείλη κανείς 
άπό 8να φύλλο* καμμιά ντροπή ! ι. 
Λ ε π τ ή ν  Κ α ρ ίο ν λ α ν  (χαίρω πο
λύ, γράφε μοο !)·. Μ α ρ ία ν  Δ α ιεό -  
Ι ο ν  (γιατί δχι ; καί σύ μπορείς’ ) 
•Ροδόλφον Β α λίντϊνον  (μέ γειά 
τό Kaivoüpto .l) Π α λ ιό  Β ιο λ ί  («Α
τό σου εγκρίνω* μετά χαράς !) 
Π α ΰ λ ο ν  Γ ρ η γ ο ρ ιά Β ι/ν  (έστειλα* 
εύχαριστώ γιά τά καλά λόγια*) 
Ε λ λ ά δ α  τβ>ν ’Ο νείρω ν  (έστειλα* 
Ιμπρός λοιπόν, νάναδειχθης καί 
«κορυφαία 1» ‘Η ρ ω ικ ή ν  Ρ ο ύ μ ε ■ 
Ίη »  [τά ψευδώνυμα ένεκρίθησαν* 
ή αποστολή τοΟ φύλλου θάρχίση 
άμα έγγραφοδν' έόχαριστώ πολύ’) 
Γ ρ ύ λ λ ο ν  (χαίρω πολύ γιά τήν Α
πόφασή σου κι* εδχαοιστβ» γιά τά 
καλά λόγια*) “Α χ , π ό λ η  / [διέ- 
κοψα* βραβείο έστειλα*) Σ ίφ α ν α  
(δπόλοιπο στή διάθεσή σου δραχ. 
1 4 .2 0 ') Π α π ο Μ τ ά ν α ν (περαστικά! 
Βάρκαν τον Κ α ν ά ρ η  (χάρηκα 
πολύ* έστειλα*) Α ίν ο ν  (έστειλα, 
εύχαριστώ*) Σ μ υ ρ ν ιω τ ά χ ι  (Ιλ α · 
Sa, εύχαριστώ* διαγ. δεκτός*) *Jo ·  
σ τ έ φ α ν ο ν  (λοσόχαρτο έστειλα* δ·

χ ί, τό τετράδιο των Ασκήσεων τό 
κάνουν μόνοι τους οί διαγωνιζό- 
μενοι*) Χ α ίτ η ν  Κ ο β ό τ σ ο ν  (λι>- 
σόχ- έστειλα*) Ά & ά μ α ν τ α  (φύλ
λα έστειλα*) Ά μ α δ ρ ν ά δ α  (έλα- 
Βχ, εύχαριστώ’) Π α ν τ α χ ο ν  Π α 
ρ ώ ν  (τό Ιλαδα, ήσύχασε* έστειλα 
καί 4  τετράδια·) Λατανίαν, ’Λνα- 
δ ρ σ μ ά ρ η ν  τή ς  ‘Α τ τ ικ ή ς ,  Θ εοδό
σ ιο ν  Θ εο δ ο σ ία ν , Λ υ κ ό σ κ υ λ ο ν ,  
Έ λ ε ν ί τ σ α ν . Ά ν τ ω ν ιά δ ο ν , Ί β ά ν ,  
Ν ν φ ον λ α ν  τ ’Ο ν ρ α ν ο ΰ , Β υ ζ α ν 
τ ιν ό  " Α στρο , N ih . Π ά ν ο ν  κτλ.

Ε ίς  ¿βαςέπιστολάς Ιλαθαμβτά 
τήν 1 9  Δ εκ εμ β ρ ίο υ  θάπαντήσω 
στό Ιρχόμενο.

πνεϊματϊκαΓαςκηςιεϊχ
(Σ1*Ν£Χ£ΕΑ toC231 Δι»γων)«μοί.

Αι λνικις μβχρι 25 Φε^έουαρίοο.)

4 4 ,  JUSiYQMpQS 
Τό πρώτο μου οοΟ ε^χομα; 
Συχνά νά δοκιμάζης*
Σχεδόν σέ κάθε φράση σου 
Τ ό  δεύτερό μου βάζεις.
Τό. σύνολο στό Μέτωπο 
Τ ό φτιάνει ό στρατιώτης, 
‘Αλλά καί μέ τή  ρίγα του 
Ό  μαθητής τή ς  πρώτης.

Μεγάλη *Ελλάς
4 5 ,  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς  

Ά ρθρο κι* απαγορευτικό 
Καί τοΟ προσώπου μέλος 
Ε ν ώ ν εις  καί βασίλισσα 
ΣοΟ γίνονται στό τέλος..

. ’Ατρόμητο Εύζανάκι
4 6 .  Σ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς  

"Αν απείραχτο μαφήσης, 
Πιθανόν νά πληγωθης'
"Αν μέ άποκεφαλίσγις,
Τόπο νοσηρό θ ά  ίδής.

Ανδρομέδα 
4 7 .  ΙΚεταγραμ/ιατισμόρ* 

Μ ιδς νήσου τοΟ Αιγαίου 
'Αλλάξω τό λαιμό 
Κ ι’ δνομα κάνω αμέσως 
Άνδρός πολύ κοινό.

Λσύλα Ε- Μίχα 
. 4 8 .  Ψ α ρ ο κ ό κ κ α λ ο ν  

* « *
: · . * * *
* * *  *

*  *  *  *  » κ *  ·
ε  * * * *

ε  *  # »
*  σ  * *

• Νάντικατασταθοθν όί Αστερί
σκοι διά γραμμάτων όόστε νάνα- 
γινώσκωνται κατά σειράν : Μας 
στεγάζει,— μάς έπαινεΐ χωρίς νά 
πιστεύη τονς επαίνους του,— ά
γριον ζω ον, γεωμετρικόν σχήμα, 
πτηνόν ίιόρόφιλον, έρπετόν, θη- 
ρίον, άρχαία περίφημος πόλις.

Ρωμηος 
4 9 - 5 3 ,  Μ α γ ικ ό ν  Γ ρ ά μ μ α  

Τ ή  άνταλλαγή ενός γράμματος 
εκάστης τών κάτωθι λέξεων δι’ 
ενός άλλου, πάντοτε του aútoü, 
νά σχηματιοθοδν άνευ αναγραμ
ματισμού, άλλαι τόσαι λέξεις: 

μέρος, ό'ρος, ά φ ρ ό ς ,  α α ιτ σ ς ,  
α φ έλ ε ια .

Αειδκλίι; 
5 ,4 . Δ ιπ λ ή  Π ο ικ ίλ η  Ά χ ρ ο -  

σ τ ιχ ίς
Τ ό πρώτον γρά.μμα τή ς  πρώτης 

τών κάτωθι ξητουμένων λέξεων, 
τό δεύτερον τής δευτέρας καί κα
θεξή ς, αποτελούν μ ιμικόν άοι- 
δόν· τό δέ δεύτερον τής πρώτης,

τό τρίτον τής δευτέρας, τό τ έ 
ταρτον τής τρίτης καί καθεξής 
μέχρι τή ς  πέμπτης σχηματίζουν 
Ινα τό>ν μηνών :

I ,  Σύνδεσμος έναντιωματικός·
2 . Χρονική διαίρεσις·. 3 ,  Πρόθε- 
σις δισύλλαβος* 4 , Θήκη ξίφους*
5 , Ή ριος βασιλεύς των 'Αθηνών*
6 , Νήσος τοΟ Αιγαίου·

Άρίων 
5 6 .  Φ ω ν η εν τό λ ιπ ον  
γρσκ - *  *  *  -  δδσκμνς

Γϊώρνιος Ακνιόλορ 
6 6 ,  Γ ρ ί φ ο ς  ’Ι ν δ ικ ό ς  

Α 5  (ούσιοΛΗκόν), χ 7  (ούσια· 
στικόν), ε ΐ  (πρόθεσις), λ 4  (ού· 
οιαστικόν), γ 9  ,ρήμα).

Σ η μ . — Οί άριθμοί σημαίνουν 
πόσα άλλα γράμματα' εχει κάθε 
λέξις ίκτός τοδσημειουμένου άρ- 
χικοΟ της.

Β υ ζ α ν τ ι ν ό  * A e t p e

Δ ιά  τοός Γ α λ λ ο μ α ό ε ΐς
58 . C a le m b o u r  

On p o n rra it d ire .q u e  la  i s e r  
e s t  un énorm e e n crier . Pour
quoi ?

Δημβσίένης Μιράβγε-ιζης
59. S a n s  V oy elles  o u  sa n s  

C on son n es
I .s  -  e l -  r s s x  - o  - la -  ae - rv rs  " 

ΚερΛ-Jvèç

ΛΤί»ΒΕ! JS 
Tco» Π ν ευ μ . Ά σ χ ή σ .τ ο ν  φ ύ λ .  41

635, Σαραντάπορος (σαράντα. 
Πόρος.) —636. Αύρα-Λαύρα. —  
6.37. Θέμις · Θ έτις.—  638. Γανυ
μήδης (Γ , Ν, Μ, δ ί ς ,) — 639. 
Γ Α Λ Α Τ Ι Α -  640. Μαρία ( Ί ω -  
Α Ρ  A Β  I  Α ακείΜ , ΑΡΙΑδνη).
Λ Α Κ Ε Σ  — 6 4 1 . 7 4 - 3 X 4 : 8
Α Β Ε λ  + 1 0 : 5  —  3 =  0 .—
Τ  I  Σ  642. Λαύρα, ”Ε8ε -
I Α  σμα, Σάπων, Β ά -

Α δ η ν ,’Οβελός, Στά-
αις=ιΛ Ε Σ Β Ο Σ .—643-646. Παρί- 
σιοι, Περσία, Πώρος, πέρυσι. — 
647. Α ί  λ ύ σ ε ις  δ εν  γ ρ ά φ ο ν τ α ι  
ε ις  ά τ ίλ ό  χ α ο τ ΐ .  (έλ εις εις . δ* 
έν γραφ, ών τ ε ,  βίς άπλ ωχ άρ
τ ι.)—648. Ή  τάν ή  έπί τδς. (y , 
ta s , n i, é p i, ta s s e ) .—  649. Qui 
tro p  e m b ra sse  m a l e tre in t.

Τ ό  π ρ ώ τ ισ τ ο ν  χ α& ή χ ον  
r o ü  κ α λ ο ύ  α υ ν δ ρ ο μ η το ν  
ε ΐν α ι  ή ί γ χ α ιρ ο ς  á v a r íc o -  
α ι ς  τ ή ς  σ υ ν δρ ο μ ή ς  τ ο υ .

Μ ΙΚΡΑΙ Α ΓΓΕΛ ΙΑ Ι
Α ,{2  Ί *  &υ·ς 1  Ο  τ ό  ιτυλύ  λ ί ξ ε ι ς  μ έ  ebvAi 

στρ,χείΛ ip. Q (τό ¿Αάηβιμν tívnu». 
Π ίρ α ν  τ ώ ν  η  Ο  λ ίξ β ω ν  S O  λ επ τ ά  ή  λ έ 
f K ,  μ έ π « χ ί θ !  S i  Λ τ ο ιχ ίϊ«  ϊ ε π τ μ  * 7 0  κβ  
μ ί  χ ε ,μ ά α ΐ α  5 ρ . *1 .

Ό  χ«ρισίλς στίχος 8p. 3  ■
Ή  π ρ ο π λ η ρ ω μ ή  slv e n  ύ τ τ α ρ α ί ι π τ η .  

-----------------------(Κ Ζ ·  — 5 7 )  ---------------------------

Α γ γ ε λ ε ,  τ&χαριοτδ θτρμώς διά τ ά ς  εύ· 
ί “ 4 · ΓΑΡίΑΝ

------------------------- ( Κ Ζ ' -  5 8 ) ------------------------

Ε )ΐπρύς, ν έα  Α ια π λα οδιτοολα  τ δ ς  Κ α β τ ο · 
ρ,ά^- n o s  π τ ρ ιμ ίν ο μ τ ν *  ε ι ς  τι\ν κ ΐνη α ιν  

toe* Α ια ιτλ α σ ό κ ο σ μ ο υ  κ α λ ή ν  ιτρ δ α δ ο .
Ί ο β τ έ φ ι χ ν ο ί

— ;---------------- '  ( Κ Ζ ' — 5 9 ) ------------------------
y  ίλιτς όλόύτρμ*« τδρούλτς δέξου, ΓΙ07-
Λ  ΓΙΟΥ μ ο ι ,  κ ι  i n ’  τ ή ν  ά ν α π η μ έν η  που :

TZ0KCNTA
(Κ Ζ *  -  6 0 )

Ν έος  Τ ιμ ο κ α τ ά λ ο γ ο ς

' ΤΟΜΟΙ 
ΤΗΣ &ΙΑΠΛΑΙΕΟΣ ΤΟΝ ΠΑΙΑΟΚ

Τ ή ς Α ' Π ε ρ ιό δ ο υ  (1879— 1893) 
άπό τούς εκδοθέντας 24 τόμους 
υπάρχουν άκόμη μόνον οί έξης 
π έν τε : 7ος, 12ος, 14ος, 18οςκαί 
19ος. "Εκαστος τόμος δρ. 2 5 ,  
ταχνδρομικώς δέ άποστελλόμενος 
δραχ. 2 8 , 6 0  διά τό 'Εσωτερικόν 
καί δραχ, 3 3  διά τό ‘Εξωτερικόν.

Τ ή ς  Β '  Π ε ρ ιό δ ο υ  (1894— 1926) 
υπάρχουν δλοι οί έκδοθέντες τό
μοι, 33  έν δλψ. Έ κ α στο ς τόμος 
άρραφος δρ. 8 0  καί ραμμένος 
δρ. 8 5 .  Ταχυδρομικά τέλη έκα
στου τόμου προσθετέα ε ις  τάς 
άνω τιμάς : Διά. τό Εσω τερικόν 
δραχ. 5  ό άρραφος καί δρ. 1 5  
ό ραμμένος, διά δέ τό Ε ξ ω τ ερ ι
κόν δρ. 1 3  ε ίτε  άρραφος είτε 
ραμμένος.

Α π ο χ α ιρ τ ιώ  · 6 λ α  τ ά  Α ιμ π λ β Ε τέπ ο π λ « ,'Γ - 
δ ΐά ίτ έ ρ ω ς  τ ή ν  Λ ιλ ικ ν α , Κ ρ ιν ά π ι π » ΐ 

Άγγ*λόν âàfvne. ΚΕΡΒΕΡΟΙ'
(Κ Ζ * _  (  ■-61)

Απ ο τ ε λ έ ο μ μ τ α  Α ιβ γ ω ν ιπ μ ο δ  μ ο υ  :  Β ρ α -
S í ó o v t » ,  ,  Μ β ρ β υ β ι ω τ β π β ύ λ α ,  Κ ρ ι 

ν ό λ ε υ κ η  Ν ε ρ ά ί ό « ,  Μ έ λ ι ο ο κ .  Λ ο ιπ ο ύ ς
υ ά χ β ρ ιβ ν δ . ’Α π α ο τυ ίλ ω τβ  -τα χ υ δ ρ ο μ ικ ό .

Μ α ρ ο υ β ι ι ι τ β π β ύ λ ο ι ,  ΰ β τειλ α - Ε λ α 6 « ς : 
O H CPO SI ΑΙΑΒΟΛΟΣ 

. ( Κ Ζ * —  6 2 )

ΗΠμνταχρΰ Καρών ί η τ ά  γερμσν,χή 
ά λ λ θ λ σ γ ρ α ^ ί«  σ τ ή ν  Ε λ λ ά δ α  ή  σ τ ό  έ -  

ξ ω τ ιρ ιν ό .—  Κ έ λ λ ρ  Κ α λ ο γ λ ο π ο ό λ ο υ , P o st© - 
H e s t a n le ,  Ά β ή ν κ ,
----------------------- ( Κ Ζ ' —  6 3 ) ------------------------
ρ ιμ ιο τ ο μ π α ίν ο ν τ α ς  ο τ ό  Λ ια ιτλα σ όχ οα μ ο ,
I I χατροτω όλους καϊ 8λτς.

Τ β ά ρ λ εβ τβ ν  .
(Κ Τ -6 4 )

η ε ε ν έ λ η  ε ύ χ « ρ ίσ τ η σ ι  6 ά  μ ο δ  κ ά μ ο υ ν  τά  
IV! Μ . Μ υ σ τ ικ ά  τής Τξβκόντας, Γιβύλΐ] - 
*Αν8η, Γιου-Γιβύ, Μ ά γ ι β σ β ς ,  Ν ά τ -  
Π ( γ κ ε ρ τ » ν ,  Ταρξάν κοί Képn; τβϋ 
Τ κ ρ ζ ά ν .  ό ΐ ν  πιβτ& άω ν ά  μ ο ΰ  ά ρ ν η θ ο σ ν  
μ ιά  μ ικ ρ ή  χ ά ρ ι. d / σιςι J .  E f s t a t i l d i S  (p o u r  
J -  S I  ) C o r d ia n o u  3 2 ,  O a la tz  ( R o u m a n i e ) .

ΣΙΦ0Λ
----------------------  (K Z * - 6 5  )  -----------------------

Δ ιαπλοσόπουλα ko) Διαπτλασοπούλις, 
μπιπνοντος σ τή ν κινπ m ταΰ πσριοόικοδ 

χ ο ι ρ ίτ ω  ολους κο! ίλ ε ς  Ν α γ κ ά ρ
(Κ Ζ * —  6 6 ) ;

Ο  Ε/άίβΕΡΙΟΣΜΙΣΙΑΚΗΣ εύ^ρ,οττίτοΰς:
© εβ β « λ ικ ο ν  A O ÎÏP « , Αδβςν, Β α -  

λ έ ν τ β ι α ν ·  & * ε ν β υ μ ί(ε ιτ Λ ν  < Κ Ζ '— 1 3 ) κ ο ί 
π ερ ιμ έν ο ι,
-----------------------( Κ Ζ '— .6 7 )  -------------:---------------

Α  π ά Τ ϊ λ έ σ μ ο « · «  ( Κ Ε Τ  — , 6 5 3 )  :  Β ρ β -  
Μ  6 ε ύ ο ν τ α ι  Φ α ί δ ρ α ,  Τ ζ ο χ ν ν τ α ,  Κ λ κ ι -  

ρ η  . Τ ο υ ς  λο ιπ ο& ς σ τ ε ίλ α ν τ α ς  θ ε ρ μ ώ ς  6 0 -  
χ ο ρ ισ τ ώ , Β ρ α ί ε υ θ έ ν τ ε ς  ο τ ε ίλ β τ π  Δ / σ εις . 
τ ο χ ο ό ρ ο μ ικ ο . . . . .  Μ έ λ τ β β α '-

(KZ*:w
Σ τ ί ι τ  Ι Δ ά σ τ ε  Ζ νο ν  ρ ή φ ο  σ τ ό ν  Α ι ο α ί λ * -  

ο ι ό π α ι ό α .  Π ρ ώ τ η  ιρορά ε ισ ε ρ χ ό μ ε ν ο ς  
ε ί ζ  τ ή ν κ ί ν η σ ι ν  τ ά ν  Δ ια π λα σ ιο ίΓ ο ιά ω ν , χ α ι-

SETbí ό λ ο υ ς  κ ο ) ί λ ε ς  κ α ί  ά ν τα λ λ ά σ σ ω  Μ . 
[α σ τικ ά  μ ΐ  Δ ιο π λ ο σ ό π ο υ λ ο  κ α ι  Δ ιο π λ ο σ ο · 

π ο υ λ ες .

Δ Ι Α Π Λ Α Ε Ι Ο Π Α Ι ν  
ΐΑΠΛΑειβαΑΐΛ.

(Κ Ζ *  —  69)

Δ Ι Α Ο Λ Α Σ Ι Λ Κ Η  Δ Η Μ Ο Κ Ρ Α Τ Ι Α  
( “ E ó p a  i v  © B a s a i e v Í K O J

pi?in>»«i4vTiJTp0<3uiTOt. Λ/Φΐς:
Κ ο μ μ λ ή ν  (Α . Δ , )  ο δ ό ;  A n μ η τ ρ ιο ύ  Πολκ>/>~ 
χοτο ΰ 2 7 ,  θ ε ς α α ί ο ν ί χ η ν .

< Κ Ζ ' —  7 0 ) ------------------- —

Ψπφίστβ δΑοι τήν*
Α )  Μ  Λ Ι Ω Μ Ε Ν Η  Δ Ο Ζ Α

ϋ ν ο ι  O i l e r s  v e  f f á p e tε  τ ά  ' η<ριο& ικ&  ιτού 
è»tôkÔÊTCKi φ ίΧ ο ν ς τ ο δ  χ ό χ λ ο υ  σ τ έ λ 
ν ο ν τ α ς  μ ό ν σ  1 2 ,5 0  4 ρ . κ α ί  τ ή  Δ /σι, σ τ ό ν ® .  
□  ρ ο ό ρ ύ μ ο υ , Σ ο υ φ λ ί.

( Κ Ζ '  —  71)

θ
ΕΚΛΑ κ * ί  ΑΔΕΞΙΑ, Β ο λ ιώ τ ισ β ε ς ,  ν ά  μ ή ν  
τ ο ώ τ ε  τ σ υ ρ τ ε ς  κ α ί  κ α ρ α μ έ λ ε ς ,  γ ι α τ ί , . ,  
υ π ά ρ χ ει κ α ) ρ ε τ σ ιν ό λ α δ ο .

ΦΟΥΚΑΡΑΣ
(Κ Ζ ’  — 7 2 )

Ε λ λ ε {ψ & ιά π α ν τ ή σ ε ισ ν ,Δ ια ν ω ν \ ο μ ΰ ς(Κ £ Τ ' 
— 6 1 8 ) ά κ υ ρ ο ύ τ α ι . 'Γ ίΓ ε ρ ε υ χ α ρ ια τ ώ τ έ σ -

σ α ρ α ς  σ τ ε ίλ α ν τ α ς .
Π ρ ώ η Μ  Α Ρ Ο Υ Σ ΙΠ Τ Ο Π Ο ΐΛ Α

ΤΤΠΟΙΕ ses . Kl ΕΒΡΓΙΑΔΟΥ’ ΠβΡΓιΟν ΖτεπΌτ ιβ. λ·κ>«ι


